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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttdonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opkoit 1 3aMyckoM MHCTPYMEHTa HeOBXOAMMO 03HAKOMMUTLCS C MHCTPYKLIMEN MO aKcrnyaTauuu.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podregczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatoban foglalt el6irdsokat az tizembe helyezés elétt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti $j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti [&bi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega prirocnika.

Pre pracu s tymto zariadenim je dolezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival amrapaitnto va SIaBACETE TIG CUCTATEIG TWV 0dNYILV QUTWYV TTPIV Kai Tn B€on o€ Asimoupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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English
SPECIAL SAFETY RULES m Electric tools used on fiberglass material, wallboard,

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure
to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting

spackling compounds, or plaster are subject to
accelerated wear and possible premature failure
because the fiberglass chips and grindings are highly
abrasive to bearings, brushes, commutators, etc.
Consequently, we do not recommend using this tool for
extended work on these types of materials. However, if
you do work with any of these materials, it is extremely
important to clean the product using compressed air.

accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

A WARNING

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

Wear safety goggles to protect your eyes from flying
particles and splinters.

INTENDED USE

Drilling and screw driving in all types of wood.

m Ifthe power supply cord is damaged, it must be replaced
only by the manufacturer or by an authorized service

™ center to avoid risk. Contact authorized service center.

m Drilling in metals: steel, brass, aluminum sheets,
stainless steel and pipe (do not use impact drilling on

these materials).

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life span of
the product under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Drilling in masonry: stone and masonry (use impact
drilling), wall tiles (use ordinary drilling first, then impact
drilling).

Do not use this product in any other way other than those
stated for intended use.

MAINTENANCE

The product should never be connected to a power supply
when you are assembling parts, making adjustments,

134

cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent A Safety Alert
accidental starting that could cause serious injury.
@ Class Il, double insulated
A WARNING
When servicing use only identical Ryobi replacement Wood
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage. Metal
= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most l
plastics are susceptible to various types of commercial Masonry
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc. T Impact
A WARNING [[EE Chuck
Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact C E CE conformit
with plastic parts. They contain chemicals that can y

damage, weaken or destroy plastic.
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English

GOST-R conformity

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
local authority or retailer for recycling advice.
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REGLES PARTICULIERES DE SECURITE

Portez une protection auditive lorsque vous
percez avec la percussion. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez la poignée auxiliaire fournie avec I'outil.
Une perte de controle peut entrainer des blessures.

Ne tenez loutil que par les parties isolées et
antidérapantes lorsque vous travaillez sur une
surface pouvant cacher des fils électriques ou
lorsque le travail requis est susceptible de placer
le cordon d’alimentation sur la trajectoire de I'outil.
Un accessoire de coupe qui entre en contact avec un
cable "sous tension" est susceptible de véhiculer le
courant électrique vers les parties métalliques de I'outil
et de provoquer un choc électrique a l'opérateur.

Portez des lunettes de protection afin de vous protéger
des éventuels éclats et projections.

UTILISATION PREVUE

Pergage et vissage dans tout type de bois.

Pergage dans le métal: acier, koper, téles d'aluminium,
acier inoxydable et tuyaux (n'utilisez pas la percussion
avec ces matériaux).

Percage dans la magonnerie: pierre et magonnerie
(utilisez la percussion), carrelage mural (commencez
en percant normalement, puis utilisez la percussion).

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations

q

ue celles décrites dans la section des utilisations prévues.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur le secteur
lorsque vous-y montez des piéces, lorsque vous
effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Le fait de débrancher l'outil évitera toute mise en
marche accidentelle susceptible de provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT

Seules des pieces de rechange Ryobi d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation de
toute autre piece est susceptible de présenter un danger
ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

A AVERTISSEMENT

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Ces produits chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en
fibre de verre, des plaques de platre, des panneaux
de revétement, ou du platre ont tendance a s'user
plus rapidement et a présenter des défaillances
prématurées car les poussiéres en provenance de ces
matériaux sont trés abrasifs pour les roulements, les
charbons, les interrupteurs, etc. Par conséquent, nous
vous déconseillons d'utiliser cet outil pour un travail
prolongé sur ces types de matériaux. Toutefois, si
vous devez poncer ces matériaux, il est extrémement
important de nettoyer le produit a I'aide d'air comprimé.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussieres, portez également un
masque anti-poussiéres.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il ne doit
étre remplacé que par le fabricant ou par un service
apres-vente agréé, pour éviter tout danger. Contactez
un service aprés-vente agréé

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec

u

ne quantité suffisante d'huile de haute qualité pour

toute la durée de vie du produit sous des conditions

d

‘utilisation normales. Par conséquent, aucune lubrification

supplémentaire n’est nécessaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, [loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

z

SYMBOLES

A Alerte de Sécurité
@ Classe ll, isolation double

Bois
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Métal
Magonnerie
Percussion
Mandrin

Conformité CE
Conformité GOST-R

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.
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BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Tragen Sie beim Schlagbohren einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Benutzen Sie den mitgelieferten Zusatzhandgriff.
Ein Kontrollverlust kann zu Verletzungen flihren.

Halten Sie das Werkzeug nur an den isolierten
und rutschsicheren Griffen fest, wenn Sie an
einer Flache arbeiten, die elektrische Leitungen

verstecken kénnte, oder wenn das Stromkabel auf

den Arbeitsweg des Werkzeugs geraten konnte.
Ein Schneidwerkzeug, der mit einem unter Strom
stehenden Draht in Kontakt gerat, kann bewirken, dass

A WARNUNG

Die  Kunststoffelemente  dirfen  niemals  mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf Petroleumbasis,
eindringende Ole usw. in Kontakt kommen. Diese
chemischen Produkte enthalten Substanzen, die den
Kunststoff beschadigen, schwéchen oder zerstéren
kénnen.

freiliegende Metallteile des Werkzeugs ebenfalls unter

Strom stehen, was dem Benutzer einen Stromschlag
versetzen konnte.

Tragen Sie eine Schutzbrille, um sich vor eventuellen
Splittern oder Spritzern zu schitzen.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Bohren und Schrauben in allen Holzarten.

Bohren in Metall: stahl, Messing, Aluminiumblech,
Edelstahl und Rohre (nicht in diesen Materialien
Schlagbohren).

Bohren in  Mauerwerk: stein und mauerwerk
(Schlagbohren), Wandfliesen (zuerst normal Bohren,
dann Schlagbohren).

Benutzen Sie dieses Produkt nicht auf andere Aufgaben

a

Is die genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Das Produkt sollte niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiilhren oder wenn das Prosukt nicht benutzt wird.
Dadurch, dass das Werkzeug vom Stromkreis getrennt
wird, wird ein unbeabsichtigtes Einschalten, das
schwere Verletzungen verursachen kénnte, verhindert.

A WARNUNG

Verwenden Sie fir die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Elektrische Gerate, die =zur Bearbeitung von
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen moglicherweise vorzeitig, weil die Spéne
und Sagespane dieser Materialien sehr angreifend
fir Lager, Bursten, Gleichrichter usw. sind. Daher ist
das langere Bearbeiten dieser Materialien nicht zu
empfehlen. Falls Sie dennoch diese Art von Materialien
schleifen, missen Sie das Produkt unbedingt mit
Druckluft reinigen.

A WARNUNG

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auRerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Falls das Stromkabel beschéadigt sein sollte, darf es, um
jegliche Risiken zu vermeiden, ausschlieBlich durch den
Hersteller oder ein autorisiertes Kundendienstzentrum
ausgetauscht werden. Kontaktieren Sie |hren
autorisierten Kundendienst

OLEN

Alle Lagerelemente in diesem Produkt sind mit ausreichend

q

ualitativ hochwertigem Schmiermiettel fir die gesamte

Lebensdauer unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.

E

s ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

X

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Gerat, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Klasse Il, doppelt isoliert

Holz

Metall

« 4 [O]p>
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Mauerwerk

Schlagbohren
Bohrfutter

CE-Konformitat
GOST-R-Konformitat

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Geréat einschalten.
Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Mill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die ortliche Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu erhalten.

®
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NORMAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

Utilice protectores de oido durante la perforacion
de impacto. La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion.

Utilice el asa auxiliar suministrada con la
herramienta. La pérdida de control de la herramienta
puede causar dafos personales.

Sujete la maquina por la parte engomada cuando
trabaje en una superficie debajo de la cual puedan
pasar cables eléctricos o cuando el trabajo
que desee realizar puede hacer que el cable de
alimentacién esté en la trayectoria de la maquina.
El accesorio de corte que esté en contacto con un cable
“vivo” puede transmitir corriente a las piezas metalicas
de la herramienta que estén expuestas y el operador
podria sufrir una descarga eléctrica.

Péngase gafas de proteccion para protegerse de
posibles astillas o proyecciones.

USO PREVISTO

Perforar y atornillar en todos los tipos de madera.

Perforacion de metales: acero, laton, laminas de
aluminio, acero inoxidable y tubo (no utilice la
perforacion de impacto en estos materiales).

Perforacion en material de mamposteria: piedra
y mamposteria (utilice la perforacién de impacto),
azulejos de pared (utilice la perforacion normal y
después la perforacion de impacto).

No utilice este aparato para cualquier otro fin que no sea

a

quel para el cual esta pensado.

MANTENIMIENTO

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
de alimentacion eléctrica cuanto esté montando las
piezas, realizando ajustes, limpiandolo, realizando
el mantenimiento o cuando no lo esté utilizando.
Desconectar la herramienta evitara el arranque
accidental que podria causar lesiones graves.

A ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar algun elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

A ADVERTENCIA

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petroleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen sustancias que pueden
deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

m Las herramientas eléctricas utilizadas en material
de fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de
revestimiento suelen desgastarse mas rapidamente
y tener fallos o averias prematuramente ya que la
viruta y el serrin resultantes de la fibra de vidrio son
muy abrasivos para los cojinetes, las escobillas, los
interruptores, etc. Por lo tanto, no se recomienda el
uso de esta herramienta de trabajo ampliado sobre
este tipo de materiales. Si tiene que lijar este tipo de
materiales, es sumamente importante que limpie el
producto con aire comprimido.

A ADVERTENCIA

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo. Si
la superficie de trabajo es polvorienta, use también una
careta especifica.

m Si el cable de alimentacion estd dafado, deberia ser
reemplazado Unicamente por el fabricante o por un
centro de servicio autorizado para evitar riesgos.
Contacto Centro de Servicio Autorizado

LUBRICACION

Todos los rodamientos de este producto estan lubricados
con cantidad suficiente de lubricante de grado alto para
toda la vida de la unidad en condiciones de funcionamiento
normales. Por lo tanto, no es menester prever ninguna
lubricacion adicional.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
E a la basura doméstica. Para proteger el medio

ambiente, debe separar la herramienta, los
mmmm accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS

Atencién

Clase I, doble aislamiento

Madera

Metal

« 4 [O]p>
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Mamposteria
Impacto
Mandril de sujecion

Conformidad con CE
Conformidad con GOST-R

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

®
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Italiano

NORME SPECIALI DI SICUREZZA

Indossare cuffie di protezione con trapani a impatto.
L’esposizione prolungata al rumore senza protezione
puo causare danni all’udito.

Utilizzare il manico secondario fornito con
I'utensile. La perdita di controllo potrebbe causare
lesioni personali.

Quando si lavora su una superficie che potrebbe
nascondere fili elettrici o se il lavoro da eseguire
puo portare il cavo d’alimentazione a trovarsi
sulla traiettoria  dell’apparecchio, afferrare
quest’ultimo tenendolo soltanto per le parti isolate
ed antiscivolo. Se la lama taglia un cavo “vivo” le
parti esposte dell’elettroutensile potrebbero fare da
conduttore e causare scosse elettriche.

Indossare occhiali di protezione per proteggersi da
eventuali frammenti o schegge.

UTILIZZO

Forare e avvitare in tutti i tipi di legno.

Operazioni di foratura nei metalli: acciaio, ottone, fogli
di alluminio, acciaio inossidabile e tubi (non utilizzare la
funzione trapano a impatto su questi materiali).

Forare laterizi: pietra e laterizi (utilizzare la funzione
trapano a impatto), piastrelle (utilizzare la funzione
trapano normale e quindi passare alla funzione trapano
a impatto).

Non utilizzare questo prodotto in modi diversi da quelli
indicati nel manuale.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Non collegare il prodotto a una presa dell'alimentazione
quando si montano parti, svolgono operazioni di
regolazione, pulizia, manutenzione, o quando il prodotto
non € in uso. Scollagre l'utensile preverra l'avvio
accidentale che potrebbe causare gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

A AVVERTENZE

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

m Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di
vetro, lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono
ad usurarsi piu rapidamente e a presentare precoci
problemi di funzionamento dal momento che trucioli
e segatura prodotti da tali materiali risultano molto
abrasivi nei confronti dei componenti di apparecchi
elettrici quali gli ingranaggi, le spazzole, gli interruttori,
ecc. Di conseguenza, noi non consigliamo di utilizzare
questo strumento per il lavoro esteso su questi tipi
di materiali. Tuttavia, qualora si debba procedere
alla levigatura di questi materiali, € estremamente
importante pulire il prodotto con aria compressa.

A AVVERTENZE

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

m Se il cavo di alimentazione € danneggiato deve essere
sostituito solo dalla ditta produttrice o dal centro servizi
autorizzato per evitare eventuali rischi. Contattare il
centro servizi autorizzato

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti di questo prodotto sono stati lubrificati con
una quantita sufficiente di lubrificante di alta qualita per
garantire I'ottimo funzionamento dell’utensile nelle normali
condizioni di funzionamento. Di conseguenza, non &
necessario effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE
Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
mmmm devono essere smaltiti separatamente.

A Allarme di sicurezza
@ Classe Il con doppio isolamento

Legno
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Italiano

Metallo
Laterizi
Impatto
Mandrino

Conformita CE

Conformita GOST-R

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.
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Nederlands

BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Draag gehoorbescherming bij het slagboren.
Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

Gebruik de extra handvatten die met de machine
worden meegeleverd. Controleverlies kan leiden tot
lichamelijk letsel.

Houd de machine alleen vast aan geisoleerde
en slipvrije delen als u in een opperviak of
ondergrond werkt waarin zich elektrische leidingen
kunnen bevinden of als bij het uitvoeren van de
werkzaamheden het netsnoer in de buurt van
het werktuig zou kunnen komen. Wanneer de
accessoire een spanningvoerende leiding raakt,
kunnen de blootgestelde onderdelen van de machine
onder spanning komen waardoor de gebruiker wordt
geélektrocuteerd.

Draag een veiligheidsbril om u te beschermen tegen
mogelijke opspattende deeltjes.

BEOOGD GEBRUIK

Boren en schroeven in alle houtsoorten.

Boren in metaal: staal, koper, aluminiumplaten, roestvrij
staal en buizen (gebruik de slagboormachine niet op
deze materialen).

Boren in metselwerk: steen en metselwerk (gebruik
slagboormachine), muurtegels (gebruik eerst de
gewone boor- en daarna de slagboormachine).

Gebruik dit product niet op een andere manier dan deze die
in het voorgeschreven gebruik werd beschreven.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Het product mag nooit met de stroomtoevoer worden
verbonden als u onderdelen monteert, de machine
afstelt, reinigt, onderhoudswerken uitvoert of als het
product niet wordt gebruikt. Wanneer u het werktuig
ontkoppelt, voorkomt dit accidenteel starten, wat
ernstige letsels kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Gebruik voor vervanging uitsluitend originele Ryobi
reserveonderdelen.  Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen

met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten

namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

m  Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken.Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen
van elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen,
borstels, schakelaars, enz. Daarom raden wij het
gebruik van deze machine af indien veelvuldig in
dergelijke materialen moet worden gewerkt. Als u
dit soort materiaal toch moet bewerken, is het uiterst
belangrijk om het product regelmatig met perslucht te
reinigen.

A WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

m Als het stroomsnoer beschadigd is, mag deze
uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of door
een geautoriseerd onderhoudscentrum om risico te
voorkomen. Neem contact op met een Geautoriseerd
Onderhoudscentrum

SMERING

Alle lagers in dit product zijn gesmeerd met een voldoende
hoeveelheid smeermiddel van hoge kwaliteit, wat moet
volstaan voor de levensduur van de machine onder
normale gebruiksomstandigheden. Extra smering is
daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
ﬁ in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
mmmm accessoires en de verpakking gesorteerd

bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing
@ Klasse I, dubbelgeisoleerd
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Nederlands

Hout

Metaal
Metselwerk
Slag
Boorhouder

EU-conformiteit

GOST-R-conformiteit

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.
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REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

Use protectores de ouvido durante a perfuragao
com impacto. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

Use as pegas auxiliares fornecidas com a
ferramenta. A perda de controlo pode provocar
ferimentos.

Segure a ferramenta unicamente pelas partes
isoladas e anti-derrapantes quando trabalhar
numa superficie que pode esconder fios eléctricos
ou quando o trabalho requerido possa por o fio
de alimentagcdao na trajectéria da ferramenta. O
acessorio de corte que entre em contacto com um fio
“ligado” pode tornar as pegas de metal da ferramenta
eléctrica condutivas e tal pode causar um choque
eléctrico ao operador.

Use o6culos de protecgdo para se proteger contra
eventuais estilhacos e projeccgdes.

UTILIZAGAO PREVISTA

Perfurar e aparafusar em todos os tipos de madeira.

Perfuragdo em metais: ago, latéo, chapas de aluminio,
aco inoxidavel e tubo (ndo use a perfuragdo por
impacto sobre estes materiais).

Perfuragdo em alvenaria: pedra e alvenaria (use a
perfuracdo por impacto), azulejos de parede (use a
perfuragéo normal e depois a perfuragdo por impacto).

Nao use este aparelho de qualquer outra forma que néo
seja a indicada para o uso pretendido.

MANUTENGAO

A AVISO

O produto nunca deve estar conectado a uma fonte
de alimentagdo enquanto estd a montar pecas, fazer
ajustes, limpar, realizar a manutengdo, ou quando o
aparelho ndo esta a ser usado. Desligar a ferramenta
ira prevenir o arranque acidental que poderia causar
graves lesoes.

A AVISO

Utilize unicamente pegas sobresselentes Ryobi de
origem quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer
outras pecas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pd, etc.

A AVISO

Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petréleo, 6leos penetrantes, etc. Estas
substancias contém produtos quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

= As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos
de fibra de vidro, placas de gesso, painéis de
revestimento tém tendéncia a desgastarem-se mais
rapidamente e a apresentar falhas prematuras, dado
que as aparas e a serradura provenientes destes
materiais sdo com efeito muito abrasivas para as
pecas das ferramentas eléctricas como por exemplo
as engrenagens, as escovas, 0s interruptores, etc.
Por conseguinte, ndo recomendado o uso dessa
ferramenta de trabalho alargado sobre estes tipos de
materiais. Contudo, caso trabalhe com qualquer um
destes materiais, € extremamente importante que
limpe o produto com ar comprimido.

A AVISO

Use sempre oculos de protecgdo ou oculos de
seguranca com protecgdes laterais durante a operacéo
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o po.

= Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, devera
ser substituido unicamente pelo fabricante ou por
um centro de servico autorizado para evitar riscos.
Contacte o Centro de Servigo Autorizado
LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
uma quantidade suficiente de lubrificante de elevado nivel,
de acordo com a duragéo de vida da unidade em condi¢des
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificagdo suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE
Recicle os materiais em vez de pob-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessoérios e as
mmmm ©mbalagens devem ser seleccionados.

SiMBOLOS

Alerta de Seguranga

@ Classe Il, com duplo isolamento

Madeira
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Metal
Alvenaria
Impacto
Mandril

Conformidade CE

Conformidade GOST-R

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagées
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.



SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

Baer hgrevaern under slagboring. Stgjpavirkning kan
bevirke tab af hgrelse.

Brug stottegrebet, der medfolger vaerktgsjet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold udelukkende varktgjet de isolerede
gribesteder ved arbejde pa flader, hvor der kan
ligge el-ledninger skjult, eller nar den stremferende
ledning kan komme til at befinde sig i vaerktgjets
arbejdsfelt. Hvis der skeeres i en streamfarende ledning,
kan det gere udsatte metaldele af maskinvaerktgjet
strgmfgrende og give operatgren elektrisk sted.

Brug sikkerhedsbriller for at beskytte @jnene mod
eventuelle udslyngede spaner og splinter.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Boring og iskruning af skruer i alle typer tree.

Til boring i metaller: stal, messing, aluminumplader,
rustfrit stdl og rer (undlad at bruge slagboring i
forbindelse med disse materialer).

Boring i murvaerk: sten og murveerk (brug slagboring),
veedfliser (brug ferst almindelig boring, derefter
slagboring).

Dette produkt ma kun bruges til de formal, der er angivet

u

nder formalsbestemt/korrekt brug.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Produktet méa aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

A ADVARSEL

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gsengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremsevaeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlesnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige, mgrne
eller gdeleegge plastmaterialet.

Elektriske veerktgjer, som bruges pa glasfiber,
gipsplader og beklaedningsplader har tendens til at
blive slidt hurtigere og evt. fa flere driftsproblemer.
Spaner og savsmuld fra disse materialer har nemlig
en kraftig slibevirkning pa det elektriske veerktejs dele,
fx lejer, kulbgrster, omskiftere osv. Derfor har vi ikke
anbefales at bruge dette vaerktej til udvidet arbejde
med disse typer af materialer. Men hvis der skal slibes
denne type materialer, er det yderst vigtigt at rense
produktet med trykluft.

A ADVARSEL

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elvaerktgjet eller ved stgv-ophvirviing.
Hvis der ophvirvles stev under arbejdet, baeres ogsa
stovmaske.

Hvis stremforsyningskablet beskadiges, skal det
udskiftes af producenten eller pa et autoriseret
servicecenter for at undga risici. Kontakt autoriseret
servicecenter

SM@RING

Alle lejerne i dette produkt er smurt for produktets levetid

u

maengde hgjkvalitetssmaremiddel.

n

nder normale driftsbetingelser med en tilstreekkelig
Det er derfor ikke
advendigt med yderligere smgring.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage
sorteres.

)i

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

Klasse I, dobbeltisoleret

Tree

Metal

= [ {] [O] B>

Murveerk
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Slag
Spaendepatron

CE Overensstemmelse
GOST-R Overensstemmelse

Laes venligst vejledningen grundigt igennem
fer maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter bgr ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

®
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SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Anvand horselskydd vid slagborr. Bullerbelastning
kan orsaka horselskador.

Anvand extrahandtaget som féljer med verktyget.
Om du tappar kontrollen &ver verktyget kan det
resultera i personskador.

Hall i verktyget endast i de isolerade och halksakra

Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och fa funktionsavbrott i fortid pa grund av att span och
sagspan som harstammar fran dessa material angriper
kugghijul, elborstar, strémbrytare, osv. Darfér gor vi
rekommenderar inte att anvanda det har verktyget for
utvidgad arbetet med dessa typer av material. Om du
emellertid maste arbeta med dessa material ar det
ytterst viktigt att rengéra produkten med tryckluft.

delarna da du arbetar pa en yta som kan doélja
elektriska ledningar eller da arbetet &r sadant
att natsladden kan placeras i verktygets bana.
Vid kontakt med en stromférande kabel kan de
exponerade delarna pa verktyget bli stromférande och
ge anvandaren en elektrisk stot.

A VARNING

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander verktyget
eller néar du blaser damm. Anvand en ansiktsmask om
det dammar mycket.

Anvand skyddsglasdgon for att skydda dig mot
eventuella flisor och splitter.

ANVANDNINGSOMRADE

Borra och dra skruv i alla typer av tra.

For att minska risken far en skadad stromsladd
endast repareras av tillverkaren eller ett auktoriserat
servicecenter. Kontakta ett auktoriserat servicecenter

[ SMORJNING

Alla lager i den har produkten ar smoérjda med fillrackligt
mycket hogkvalitativt smorjmedel for att racka under
maskinens hela livslangd, vid en normal anvandning.
Dérfor behdvs ingen ytterligare smorjning.

m  Borrning i metall: stal, massing, aluminiumblad, rostfritt

stal och ror (anvand inte slagborr pa dessa material).

Borra i sten: sten och sten (anvand slagborr),
vaggplattor (anvand vanlig borr forst, darefter slagborr).

Anvand inte produkten pa annat satt an vad som anges for
normalt bruk.

UNDERHALL

Produkten far inte anslutas till elnat under montering,
justering, rengdring, underhall eller da produkten inte
anvands. Om du kopplar ur verktyget fran eluttaget
sa forhindrar du oavsiktlig start som kan resultera i
allvarliga skador.

A VARNING

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon

MILJOSKYDD
ska verktyget, tillbehéren och emballagen

mmmm Sorteras.

Sakerhetsvarning

Klass I, dubbelisolerad

Vid service ska endast originaldelar fran Ryobi Tra
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada. Metall
. N - . - Sten
m Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand Slag
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv. Chuck
ucl

A VARNING

CE-konformitet

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa &amnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

GOST-R-konformitet

@ mm==rc] B
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Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dér
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller saljaren for att fa
atervinningstips.
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ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

Kayta iskuporatessasi kuulosuojaimia. Altistuminen
melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta laitteen mukana tullutta lisdkahvaa. Hallinnan
menetys voi aiheuttaa vamman.

Pida  tyokalusta  kiinni  vain  eristetyista
luistamattomista osista tyoskennellessasi pinnalla,
joka saattaa katkea sahkojohtoja tai milloin
vaadittu tyo edellyttdd mahdollisesti sahkdjohdon
asettamista tyokalun liikeradalle. Jos leikkuri
koskettaa sahkoistettya johtoa, tydkalun metalliosat
voivat sahkdistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Kayta suojalaseja mahdollisesti sinkoutuvien sirujen ja
polyn johdosta.

KAYTTOTARKOITUS

Poraaminen ja ruuvien ruuvaaminen  kaikkiin
puutyyppeihin.

Metallin poraukseen: terds, messinki, alumiinilevyt,
ruostumaton teras ja putki (ala kayta iskuporausta nailla
materiaaleilla).

Kiviporaus: kivi ja kivityét (kaytd iskuporausta),
seinatiilet (kaytd ensin tavallista porausta ja sitten
iskuporausta).

Ala kayta tatd tuotetta milldan muulla tavalla kuin sen
kayttotarkoituksen mukaiseksi.

HUOLTO
A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessa, puhdistettaessa,huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttda. Laitteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytdan mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

A VAROITUS

Kaytéd vaihdossa yksinomaan alkuperaisia —Ryobi
varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

Ald  puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, dljytuotteita, ruosteenirrotuséljyn
jne. kanssa. Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa,
heikentaa tai tuhota muovin.

m Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn
kaytetyillda  sahkotyokaluilla on  taipumus  kulua
nopeammin, ja ne saattavat rikkoutua nopeammin
sen takia, ettd lasikuitulastut ja hiomapdly kuluttavat
laakereita, harjoja, kollektoreja jne. nopeasti. Siksi
emme ole suositeltavaa kayttaa tata tyokalua pidentavat
naiden materiaali. Mikali kuitenkin hiot tdmantyyppista
materiaalia, tuote on ehdottomasti puhdistettava
saanndllisin valiajoin paineilmapuhaltimella.

A VAROITUS

Kaytd aina sahkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi polynaamaria, jos tyd on polyista.

m Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdatettava ainoastaan
valmistajalla tai valtuutetussa huollossa, jotta valtytdan
vaaroilta. Ota yhteys valtuutettuun huoltoon

VOITELU

Kaikki tuotteen laakerit on voideltu laitteen elinidksi
normaaliolosuhteissa riittavalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatydkalu ei kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU
Ala haviti raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
tydkalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali on
mmm lajiteltava.

SYMBOLIT

Turvavaroitus

Luokka Il, kaksoiseristetty

Puu

Metalli
Kivityot

Isku
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Suomi

CE-vastaavuus

GOST-R-vastaavuus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kéaytosta poistettavia sdhkolaitteita ei pida
havittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.
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SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

Bruk herselsvern ved slagboring. Stgy kan fore til
tap av harselen.

Bruk ekstrahandtaket som folger med drillen. Tap
av kontroll kan fgre til personskader.

Hold verkteyet kun i de isolerte og sklisikre
delene nar du arbeider pa en flate som kan skjule
elektriske ledninger eller nar arbeidet kan plassere
ledningen i verktoyets bane. Skjeereredskap som far
kontakt med stremfarende elektriske ledninger kan fore
til at metalldelene pa verktoyet blir stramferende og at
brukeren kan fa stot.

Bruk vernebriller for & beskytte deg mot eventuelle
splinter og utslyngede partikler.

TILTENKT BRUK

Boring og skruing i alle former for tre.

Drilling i metaller: stal, messing, aluminumplater, rustfritt
stal og rer (ikke bruk slagbor pa disse materialene).

Boring i mur: stei og mur (bruk slagboring), veggfliser
(bruk vanlig boring farst og deretter slagboring).

Ikke bruk produktet pa noen annen mate enn det som er

a

ngitt for tiltenkt bruk.

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Produktet ma ikke veere koblet til stremnettet nar du
monterer deler, foretar justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
fierne batteripakken hindres utilsiktet start som kan fgre
til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.

A ADVARSEL

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremseveeske,
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

Elektroverktey som brukes pa glassfibermaterialer,

sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene
er meget slipende for enkelte deler av elektriske
verktgy som lagere, bgrster, brytere osv. Derfor har vi
ikke anbefalt & bruke dette verktayet for utvidet jobbe
med disse typer materialer. Hvis du allikevel ma slipe
disse materialene, er det meget viktig at du gjer rent
verktgyet med trykkluft.

A ADVARSEL

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktey eller nar
det blases stev. Hvis arbeidet utlaser stev, bruk ogsa
en stgvmaske.

m Hvis stremledningen skades ma den kun erstattes
av produsenten eller et autorisert servicesenter for a
unnga risiko. Kontakt et autorisert servicesenter.

SM@RING

Alle lagere pa dette verktgyet er smurt med en passende
mengde hgykvalitets smering for maskinens levetid under
normale driftsforhold. Det er derfor ungdvendig med
tilleggsmering.

MILJ@VERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
g dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og

emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
mmmm resirkulering.

A Sikkerhetsalarm
@ Class Il, dobbeltisolert
Tre

Metall

Mur

T Slagboring

[‘EE Chuck
C E CE samsvar
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GOST-R samsvar

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.
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OCOBbIE NPABUIIA BE3OINACHOCTHU

Mpu yaapHoM cBepneHuyn ucnonb3ynte cpeacTsa
3awmTbl opraHoB cnyxa. Bosgeicteue wyma mMoxeT
NpuBeCTM K NoTepe cryxa.

Mpu pabote C MWHCTPYMEHTOM WUCMONbL3yhTe
BXOAsLIME B KOMNIEKT NOCTaBKU AONONHUTENbHbIE
pykosiTku. [loTepsi ynpaBneHuss MOXeT CTaTb
NPUYNHOW TPaBMbl.

OepxuTe  3NeKTpU4eckne MUHCTPYMEHTbl  3a
W30NMpoBaHHble MOBEPXHOCTU TOMbLKO  MpwU
BbIMNOJIHEHUU onepauum, Korga pexyLmmn
WHCTPYMEHT MOXeT KOHTaKTUpPOBaTb CO CKPbITOM
NpoBOAKON WNU C COGCTBEHHbLIM NPOBOAOM.
B pesynbTate KOHTakTa MOMIOTHA C NPOBOAOM,
HaxooslUMMCsl MOA  HanpsbkeHueM, MeTannumyeckue
YacTM  MHCTpyMEHTa Takke MOryT  oka3aTbCsl
nog HanpsbkeHUeMm, YTO NPUBEAET K MOPAXEHUIO
paboTaloLLero aneKTpMYeckMM TOKOM.

Monb3yiTecb  3alWMTHbIMM  ouykamu!3awmiianTtecs
oT ockonkoB!CrneanTte 3a Tem, 4ToObl paboTatolime
BMecTe ¢ Bamu Takke nonb3oBanucb 3aLLUTHLIMU
ouKkamm.

CBeprieHue niobbix BUAOB APEBECUHbI M BBOPAUMBaHUE
B HUX LLYPYOB.

CBeprieHne MeTanmnos: crarb, NaTyHb, anoMVHUEBbIe
TINCThI, HEPXKaBetoLLas cTanb U Tpybbl (Mpu cBepreHum
3TVX MaTepuarnoB He UCTONb3yiiTe YAaPHbIN PEXUM).

CBeprieHvie KamMeHHOW Knafku: KameHb M KameHHas
knagka (ynapHoe cBeprieHue), CTeHoBasi nnuTka
(cHavana obblYHOEe CBepreHve, NOTOM yaapHoOe).

He wvcnonb3yiiTe AaHHbIA MHCTPYMEHT AN Kakux-nu6o

a

pyrux L|er|e|7|, KpOMe Kak Nno HasHa4eHuto.

TEXHWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

He ponyckaiite NoaktoYeHNS UHCTPYMEHTA K UCTOYHUKY
nutaHus npu cbopke ero pAertanei, BbINOMHEHWN
PerynumpoBKu, YUCTKMN, TEXHNHECKOTO OBCNYXUBaHNS Unn
B TeX Crny4asx, koraa oH He ucnonb3yetcs. OTkno4eHne
yCTpOMCTBA OT CeTM npenoTBpallaeT  CryyYanHbiv
3anyckK, KOTOPbI MOXET NPUBECTU K TSHKKUM TeNeCHbIM
NOBPEXAEHNAM.

Mpy  npoBefdeHMn  TexHW4eckoro  obcnyxvBaHUs
MNCNONb3ynTe TOMbKO PEeKOMEHAOBaHHbIE KOMMaHuen

Ryobi petanu. Wcnonb3oBaHve ppyrux 3anyacten
MOXeT MpeAcTaBnsATb ONacHOCTb WU  NOBPeAuTb
nsgenus.

Pycckuin

M3berainTe ncnonb3oBaHna pacTBopuTenei BO BpeMs
YUCTKM MNacTMaccoBbIxX Yacteir. MHorve nnactmacchb!
YYBCTBUTESbHbI K BO3AEWCTBUIO Pa3nnyHbIX GbITOBbIX
pacTBopuTenein u B peaynbTaTe UX WCMONb30BaHUS
MOTYT paspyLnTbCs. [N CHATUS TPsi3u, Mbinv U np.
Nnonb3ynTech YNCTOW TPSANKOW.

A OCTOPOXHO
MnacTtmaccoBble aetann Henb3a 4YNCTUTb TOpMO3HOl7I

XUAKOCTbIO, GeH3MHOM, HedTenpoaykTamu, eakuMu
Macrnamu u T.4. OTH XMMKKaTbl CofepXaT BellecTBa,
KOTOpbIE MOTYT WCMOPTUTb, OCMabWTb MUK paspyLInTb
nnacrmacy.

OnekTpunyeckune VHCTPYMEHTBI, ucnonb3yemble
ons obpaboTkn MaTepuanoB U3  CTEKIOBOMOKHA,
[PEBECHOBOIOKHUCTbIX nnur, NnoBepXHOCTEN,
NOKPbITbIX LunaTneBKoW nnm LUTYKaTypKOW,
NoABEPXKEHbI Gonee BbicTpOMY n3Hocy "

npexaeBpeMeHHOMY BbIXOZY U3 CTPOSI, Tak Kak KpoLUKa
CTeKNoBOMOKHa U WNngoBanbHas Mbiflb OKa3blBAKOT
CUnbHOE uCTMpatollee [AeNUCTBME Ha MOALUMMHUKY,
LeTku, KonnekTop u T.4. Mo3aTomy He pekoMeHayeTcst
MCronb30BaTb WHCTPYMEHT [Ansi MPOAOIKUTESIbHOM
paboTbl ¢ aTMMu Buaamu martepuanoB. OgHako npwu
paboTe ¢ nobbIM U3 3TUX MaTepuanoB Heobbl4anHO
BaXHO MPOU3BOAWUTL YUCTKY W3AENUs C MOMOLLbIO
cxaToro Bosgyxa.

A OCTOPOXHO

Bcerna  HageBanTe  npegoxpaHuTenbHble  Unu
3aLUUTHBIE 0YKM C BOKOBBIMM 3aLLMTHBIMW SKpaHaMM Mpu
paboTe ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM WNW CAYBaHWUU MbINW.
Ecnu Bo Bpemsi paboTbl 06pa3yeTcs MHOTO Mbifn, Takke
HafeBaiiTe MNbiNesallnTHY0 Macky.

Ecnu kabenb nuTaHusi noBpexaeH, BO u3bexaHue
onacHoOCTW ero [AOIKeH 3aMeHuTb Nmbo cam
npoussoauTenb, NMBo crneumanvcT aBTOpPU30BaHHOMO
cepBUCHOro LieHTpa. O6patutech B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP

CMA3KA

Bce Tpywwmecs petanu [aHHOrO U3fenus  CMasaHbl

a
H

y
c

OCTaTOYHbIM KOIMYECTBOM BbICOKOKAYE€CTBEHHONW CMasku
a BECb CPOK UCMOMb30BaHNS YCTPONCTBA NPY HOPMarbHbIX
croBusx  akcnnyatauuu. [oaTtomy AononHUTenbHas
Maska He TpebyeTcs.

A OCTOPOXHO 3ALLUUTA OKPY>XAIOLLEW CPEQbI

YTunuampyre Kak cbipbe, a He BbibpacbiBainTe
Kak Mycop. MaluHa, akceccyapbl v ynakoska
[OMKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHBI.
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BHumanne

Knacc sawwTebl |l, oBOMHas nsonsumsa
[pesecuHa

Metann

KameHHas knagka

YaapHoe cBepreHve

3aXMMHOI NaTpoH

CootBetcTBure TpebosaHusam CE

CootBetcTBue TpeboBaHusim GOST-R

Mepep ncnonb3oBaHeM nprbopa
BHUMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C AaHHOWN
NHCTPYKUMEN.

OtpaboTaHHasa anekTpoTexHnyeckas

npoAyKUUa OOIHKHa YHUYTOXaTbCA BMeCcTe

C 6bITOBBIMM OTXOAaMW. YTUNM3npyiiTe,

eCcnu nveeTca cneunarnbHoe TeXHU4eckoe
060py.qoaaHV|e. Mo Bonpocam ytmnunsauum
I'IpOKOHCyJ'IbTVIpyVITer C MECTHbIM OpraHom

BNacTV Unv NpeanpusaTMemM po3HUYHON
TOprosnu.

Pycckun
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SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Stosuj srodki ochrony stuchu podczas wiercenia
udarowego. Narazenie na hatas moze spowodowac
utrate stuchu.

Uzywaé rekojesci pomocniczej dotaczonej do
wiertarki. Utrata panowania nad wiertarkg grozi
zranieniem.

Kiedy pracujecie na powierzchni mogacej skrywac
przewody elektryczne, lub gdy podczas pracy
przewod zasilajacy moze by¢é na trasie ciegcia,
trzymajcie narzedzie wylacznie za izolowane i
niesliskie czesci. Kontakt z przewodem pod napieciem
moze spowodowac przeptyw pradu przez metalowe
elementy urzadzenia i porazenie operatora.

Zaktadajcie okulary ochronne, tak by zabezpieczy¢ sie
przed ewentualnymi odpryskami czy odbiciami.

PRZEZNACZENIE

Wiercenia i wkrecania we wszystkich gatunkach
drewna.

Wiercenie w metalach: stal, miedz, blachy aluminiowe,
stal nierdzewna i rury (nie nalezy wierci¢ udarowo w
tych materiatach).

Wiercenia w betonie: kamieniu i beton (nalezy wierci¢
udarowo), ptytki Scienne (najpierw nalezy wierci¢ bez
udaru, a nastepnie z udarem).

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z

p

rzeznaczeniem.

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrodta
zasilaniapodczas montazu czesci, regulacji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odiaczenie
urzadzenia  zapobiegnie  jego  przypadkowemu
uruchomieniu, ktére grozitoby powaznym zranieniem.

A OSTRZEZENIE

jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowac

Podczas konserwaciji i naprawy uzywa¢ wytacznie
identycznych czes$ci zamiennych firmy Ryobi. Uzycie

zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE

Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie
z plynem hamulcowym, benzyng, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Substancje te zawierajq produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé plastik.

m Stosowanie elektronarzedzi do obrobki widkna
szklanego, ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych
materiatdéw budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie
i ryzyko przedwczesnego uszkodzenia z powodu
wiasciwosci $ciernych pytu i opitkéw przedostajgcych
sie do tozysk, szczotek, komutatora itp. W zwigzku
z tym nie zaleca sie korzystanie z tego narzedzia
przez dtuzszy prace do tego typu materiatéw. Jednak
w przypadku wykonywania prac przy uzyciu tych
materiatow, bardzo wazne jest, aby wyczysci¢ produkt
sprezonym powietrzem.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jes$li wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowaé maske przeciwpytowa.

m Uszkodzony przewdd sieciowy powinien zostaé
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy,
samodzielna wymiana zagraza bezpieczenstwu
uzytkowania. Skontaktowaé sie z autoryzowanym
punktem serwisowym

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska w tym produkcie zostaty nasmarowane
odpowiednig ilosciag smaru o wysokiej jakosci, ktory
powinien zapewni¢ odpowiednie smarowanie tych czesci
przez caly okres zywotnosci urzadzenia. W wyniku
czego,nie zachodzi potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawaé do powtérnego
ﬁ przetworzenia zamiast wyrzucac¢ je na $mieci.
Z myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie,
]

akcesoria i opakowania powinny by¢
sortowane.

Alarm bezpieczenstwa

@ Klasa Il, podwajna izolacja

Drewno

®
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Metal

Beton

Udar

Uchwyt wiertarski

Zgodnos¢ CE

Zgodnos$¢ GOST-R

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac¢ recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wiasciwych
metodach recyklingu mozna uzyska¢ u wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.
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Cestina

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY

Noste ochranu sluchu, kdyz vrtate s priklepem.
Pusobenim hluku mize dojit k poskozeni sluchu.

Pouzivejte pomocné rukojeti dodavané s nastrojem.
Ztrata kontroly muze zpUsobit vazny Uraz osob.

Drzte nafadi pouze za izolované ¢asti s
protiskluzovou upravou, pokud pracujete s
materialem, ve kterém mohou byt elektrické kabely
nebo pokud pracujete v poloze, pri které by se
napajeci kabel mohl dostat do trasy fezu. Kontakt
s ,zivym*“ vodi¢em zpUsobi, Ze kovové &asti elektricky
pohanéného nastroje se stanou také ,Zivymi“ a zpusobi
elektricky uraz obsluze.

Pouzivejte ochranné bryle, chranite tim svuj zrak pred
odlétajicimi odfezky a vrtnou suti.

ZAMYSLENE POUZITI

Vrtani a Sroubovani do vSech typl dreva.

Vrtani do kovu: ocel, mosaz, hlinikovy plech, nerezova
ocel a trubky (v téchto materidlech nepouzivejte
priklep).

Vrtani do zdiva: do kamene a zdivo (pouzivejte pfiklep),
obkladacky (pouzijte nejprve klasické vrtani, priklep).

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

p

ouziti.

UDRZBA
A VAROVANi

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim predejdete nahodnému
spusténi a tim vaznému osobnimu poranéni.

A VAROVANI

Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni dily
firmy Ryobi. Pouziti jakychkoliv jinych dild mGze vytvorit
nebezpedi nebo zplsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétsSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢&asti,
nebot naruduje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI

Plastové ¢&asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,
regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto vyrobky
obsahuji chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo
znicit plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Elektrické nafadi pouzivané k opracovani materialu
ze sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych
desek se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost,
protoze tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kovl
odiraji nékteré dily elektronaradi, jako jsou prevody,
kartace, spoustéce apod. Proto jsme se nedoporucuje
pouzivat tento nastroj pro rozsifenou praci na tyto druhy
materidltd. Pokud zpracovavate tento typ materidlu,
je nutné po praci vygistit naradi proudem stlaceného
vzduchu.

A VAROVANI

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi $titky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.

Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen
pouze vyrobcem nebo povéfenym servisnim stfediskem
za Ucelem odstranéni nebezpedi. Kontaktujte povéfené
servisni stredisko

MAZANI

Veskera

d

loZiska vyrobku byla vyrobcem namazana
ostate€nym mnozstvim vysoce u¢inného maziva, které

stai na celou dobu Zivotnosti nafadi pfi normalnich

p
n

odminkach pouzivani. Zadné dalsi mazani naradineni

utné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na ochranu
zivotniho  prostfedi odkladejte vyslouzilé
naradi, pfisluSenstvi i obalovy materidl do
tfidéného odpadu.

z

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Ttida Il, dvoijité izolovano
Dfevo

Kov

=
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Cestina

Zdivo
Priklep
Sklicidlo

Shoda CE
Shoda GOST-R

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Odpad elektrickych vyrobku se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u

mistnich ufadt nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.
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SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Utvefaraskor viseljen fiilvédét. A fokozott zajhatas
hosszu tavon a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a szerszamhoz mellékelt kisegitd
fogantyukat. Az iranyitas elvesztése személyi sériilést
okozhat.

A gépet kizarolag a szigetelt, csiiszasgatlo részénél
fogja, ha olyan feliileten dolgozik, amelyben
elektromos vezeték lehet, vagy amikor olyan
munkat kell végeznie, melynek soran a tapvezeték
a gép utjaba keriilhet. A fesziiltség alatt 1év6 veztékkel
torténd érintkezés soran a szerszam fém alkatrészei
aram ala kerllhetnek, minek kdvetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

Haszndljon véddszemiiveget, ovja szemét az

esetlegesen kirepiil6 részecskéktdl / tormeléktol!

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

>

h

Furas és csavarbehajtas mindenféle faba.

Fémek furdsa: acél, bronz, aluminiumlemezek,
rozsdamentes acél és csdvek (ne hasznalja a gépek
Utvefurd tzemmodban ezeken az anyagokon).

Falazat farasa: kében és falazat (Utvefurast hasznalva),
téglak (elébb normal furast, majd Gtvefurast hasznalva).

terméket kizardlag a rendeltetésének megfeleléen
asznalja.

KARBANTARTAS

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, beadllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos
halézatbdl. A szerszam halozatbdl torténd levalasztasa
megakadalyozza a véletlen bekapcsolddast, ami sulyos
sérulést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor tartdzkodjon
a tisztitészerek hasznalatatédl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphaté olddszerek rongalé hatassal
vannak a muianyagbol készillt elemek tdbbségére.
A por és egyéb szennyez6dések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen koriilmények koz6tt nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivédd olajokkal, stb. Ezen anyagok
olyan vegylleteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy ténkretehetik a mianyagot.

Azok az elektromos szerszamok, amelyeket
Uvegszalas munkadarabokon, gipszkartonon
lapokon ill. burkolélapokon hasznalnak, jobban ki

vannak téve a gyors elhasznalédasnak és az idd
el6tti meghibasodasoknak, mert az ilyen anyagokbdl
szarmazo6 forgacs és por rendkivil surolé hatasu az
elektromos szerszamok alkatrészeire (fogaskerekek,
szénkefék, kapcsolok stb.). Kdvetkezésképpen, nem
ajanlatos ezzel az eszkdzzel hosszabb munka az ilyen
tipust anyagok. Amennyiben mégis elkertlhetetlen,
hogy ilyen anyagokon dolgozzon, akkor feltétlentl
sziikséges, hogy minden hasznalat utan sdritett
levegdvel tisztitsa meg a terméket.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor

por
ami a szemet oldalrdl is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

vagy a

kifuvasakor mindig viselien védészemiiveget,

Ha a tapkabel sérilt, azt a veszélyek elkerilése
érdekében csak a gyartdé vagy annak hivatalos
szervizkdzpontja cserélheti ki. Lépjen kapcsolatba egy
hivatalos szervizkdzponttal

KENES

Atermékben |évl 6sszes csapagy a gép teljes élettartamara
elegend6 kendanyaggal van feltéltve, normal kérdlmények
kozotti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag nincs sziikség
arra, hogy a gép belsé részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

z

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbdl
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maodon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

II. osztaly, kettds szigetelés

Fa
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Fém
Falazat
Utvefuras
Tokmany

CE megfeleléség
GOST-R megfeleléség

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egydtt kidobni. Ezeket ujra kell

hasznositani, ha van ra lehet6ség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.
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Roméana

REGULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA

Purtati protectie pentru urechi cand gauriti cu
ciocanul cu percutie Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerul lateral furnizat impreuna cu
scula. Pierderea controlului poate conduce la ranirea
operatorului.

Nu tineti aparatul decat de partile izolate si
antiderapante cand lucrati pe o suprafata care
poate ascunde fire electrice sau cand lucrarea
de efectuat poate aduce cablul de alimentare pe
traiectoria aparatului. Accesoriul de taiere ce intra
in contact cu un cablu sub curent ar putea alimenta
electric partile metalice expuse ale uneltei electrice si
ar putea expune operatorul la un soc electric.

Purtati ochelari de protectie pentru a va proteja ochii de
agchii sau alte proiectii.

DOMENIU DE APLICATII

Gaurire ti ingurubare in toate tipurile de lemn.

Gaurirea metalelor: otel, alama, foi de aluminiu, otel
inoxidabil si teava (nu folositi ciocane cu percutie pe
aceste materiale).

Gaurire in zidarie: piatra si zidarie (folositi ciocan
percutor), faianta (folositi gdurire normala mai intai,
apoi ciocan cu percutie).

Nu folositi acest produs in niciun alt scop decét cel pentru

C

are este destinat.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Acest produs nu trebuie conectat niciodata la o sursa
de curent atunci cand asamblati partile, faceti reglaje,
curatati, efectuati intretinerea, sau cand produsul nu
este in folosinta. Deconectarea uneltei previne pornirea
accidentala care poate conduce la ranirea grava.

A AVERTISMENT

in timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de
schimb identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea
situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curatd pentru a curata
murdariile, praful etc.

A AVERTISMENT

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot afecta, slabi sau distruge plasticul.

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla,
placi de fibra, compusi de mastic sau ipsos sunt
supuse uzurii accelerate si riscului de deteriorare
prematura, deoarece aschiile si resturile provenind din
prelucarea fibrei de sticla sunt foarte abrazive pentru
rulmenti, bucse, comutatoare etc. in consecinta, noi nu
recomanda sa utilizati acest instrument de lucru extins
pe aceste tipuri de materiale. Totusi, daca trebuie
sa slefuiti aceste materiale, este foarte important sa
curatati produsul cu aer comprimat.

A AVERTISMENT

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Daca cordonul de alimentare electrica este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator sau de catre
un centru de service autorizat pentru a evita riscurile.
Contactati Centrul de service autorizat

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii acestui produs sunt lubrifiati cu o cantitate
suficienta de lubrifiant de inalta calitate ce vizeaza durata

d

e viata a unitati in conditi de operare obisnuite. In

consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

)i

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

Clasa I, dublu izolat

Lemn

Metal

= [ {] [O] B>

Zidarie
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Romana

Impact
Mandrina

Conform CE
Conform GOST-R

Va rugam cititi instructiunile cu atentie ihainte
de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

®
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SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Triecienurb$anas laika lietojiet aizsargbrilles. Ausu
paklauSana trokSna iedarbibai var izraisit dzirdes
traucéjumus.

Izmantojiet perforatora rokturus, kas ir ieklauti
komplektacija. Kontroles zaudéSana var izraisit
traumas.

Darbos, kuros grieSanas piederums var saskarties
ar sléptiem vadiem vai savu barosanas vadu,
turiet instrumentu tikai aiz izolétajam satversanas
virsmam. Griezéjinstrumenta saskare ar stravu
vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala dalas
vado$as un radTs operatoram elektrisko triecienu.

Valkajiet aizsargbrilles, lai aizsargatu acis no lidojo§am
dalinam vai Skembam.

PAREDZETA LIETOSANA

UrbSana un skrivésana visu veidu koka.

metala urbSana: térauds, misins, aluminija loksnes,
nerdséjosais térauds un caurulvadi (Siem materialiem
neizmantojiet triecienurb$anu).

UrbSana mar: akmens un mdris (izmantojiet
triecienurb$anu), sienas flizes (vispirms izmantojiet
parasto urb$anu, péc tam - triecienurb$anu).

Nelietojiet So ierici citiem mérkiem ka tikai tai paredzétajiem.

APKOPE
A BRIDINAJUMS

Instruments nekada gadijuma nedrikst bat pievienots
elektribas padevei, monté&jot detalas, veicot reguléjumus,
tirot, veicot apkopi vai nelietojot instrumentu. Atslédzot
instrumentu, tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas
varétu izraisit nopietnu traumu.

A BRIDINAJUMS

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas Ryobi rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSsana esoSajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. |zmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglek|a putek|us utt.

A BRIDINAJUMS

Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, piestcinas$anas ellam, utt., nonakt kontakta
ar plastmasas detalam. Kimikalijas var sabojat, novajinat
vai iznicinat plastmasas detalas.

Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla $kiedras
materiala, gipsa plaksnes, plastikata savienojumu vai
apmetuma apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi
nolietoties, jo stikla Skiedras Skembas un putekli |oti
abrazivi iedarbojas, pieméram, uz gultniem, sukam
un komutatoriem. Tapéc $o instrumentu nav ieteicams
izmantot ilgstoSam darbam ar Siem materialiem. Ja
tomér stradajat ar kadu no Siem materidliem, arkartigi
svarigi ir nofirit izstradajumu ar saspiesta gaisa
palidzibu.

A BRIDINAJUMS

Elektroinstrumenta darbibas vai putek|u paSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai dro$ibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar puteklu
rasanos, uzlieciet arT putek|u masku.

Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairTtos no riska,
to drikst nomainit tikai razotajs vai pilnvarota apkopes
centra. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru

ELLOSANA

Visi gultni $aja izstradajuma tiek elloti ar pietiekamu

d
n

p

audzumu augstas kvalitdtes smeérvielas, lai ierice
ormalas lietoSanas rezima kalpotu visu darbmazu. Tapéc
apildu elloSana nav nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos oftrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.

)i

APZIMEJUMI

DroSibas bridinajums

Il klase, dubulta izolacija

Koks

Metals

Maris

= [ [§ [O] B>
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Triecienurb$ana
Patrona

CE atbilstiba
GOST-R atbilstiba

Pirms iedarbinat masinu, lidzu rdpigi izlasiet
instrukcijas.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar

totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,

lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

®
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SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

Dirbdami su smiginiu graztu naudokite klausos
apsaugos priemones. Jei ausy neapsaugosite, galite
prarasti klausa.

Naudokite papildomas su jrankiu tiekiamas
rankenas. |[rankio nesuvaldZius, galima susizZeisti.

Elektrinj jrankj laikykite tik izoliave sukibimo
pavirsSius, kad darbo metu pjovimo jrankio priedas
nesusiliesty su pasléptais laidais ar paties
Slifuoklio laidu. Pjovimo metu priedas, prisilietes prie
laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smigj.

Dévékite apsauginius akinius, kad apsaugotuméte akis
nuo skriejancéiy daleliy ir skeveldry.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

|vairios rasies medienos grezimas ir varzty jsukimas
medienoje.

lakstai,
Siomis

Grezti metalg: plienas, Zzalvaris, aliuminio
nerddijantis plienas ir vamzdziai (su
medziagomis nenaudokite smaginio grazto).
Mdiro grezimas: akmuo ir miras (naudokite smaginj
grazta), sieny plytelés (visy pirma naudokite jprastg
grazta, po to smaginj grazta).

Sio gaminio nenaudokite jokiu kitu bidu, tik pagal nurodyta.
paskirtj.

PRIEZIURA
A ISPEJIMAS

Niekada nelaikykite jrankio prijungto prie elektros
maitinimo Saltinio, kai montuojate detales, reguliuojate,
valote, atliekate priezitros darbus arba kai jrankis néra
naudojamas. Atjungus jrankj sumazéja galimybé, kad jis
netikétai uzsives ir kg nors sunkiai suzeis.

A ISPEJIMAS

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,Ryobi*
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

A ISPEJIMAS

Bukite atsargds, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skyscio, benzino, naftos turinéiy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

= Su stiklo pluo$to medziagomis, sieninémis plokstémis,
kibirkS€iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu
naudojami elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda
todél, kad stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likugiai
komutatorius,
ir t. t. Dél to Sio jrankio nerekomenduojama naudoti
ilgalaikiam darbui ar su $io tipo medziagomis. Taciau,
jei jus tikrai dirbate su kuria nors i$ 8iy medziagy, labai

agresyviai veikia guolius, Sepecius,

svarbu valyti produktg naudojant suspaustg ora.

A ISPEJIMAS

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai puc¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su Sonine
apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat dévékite
kauke nuo dulkiy.

m Jeigu maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti tik
gamintojas arba galiota techninés prieziGros jmone,
Kreipkités | jgaliotg

kad bdty iSvengta pavojaus.
techninés prieziQros centrg

SUTEPIMAS

Kad produktas ilgai veikty normaliomis darbo saglygomis,
visi jo guoliai tepami uZpilant pakankama kiekj aukstos

kokybés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,

E priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai

mmmm perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

ZENKLAI

Pranesimas apie sauguma

Il klasé, dviguba izoliacija

Mediena

Metalas

Mdaras

=)= & 4] [O] B>

Plaktukas
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Laikiklis

CE suderinimas
GOST-R suderinimas

AtidZiai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.
Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités | savo vietineg savivaldybe ar
pardavéja.

®



OHUTUSE ERINOUDED

Lookpuurimiseajalkandkekuulmiskaitsevahendeid.
Tugev mura voib pdhjustada kuulmiskaotuse.

Kasutage tootamisel tooriistaga kaasa antud
lisakdepidet. Kontrolli alt valjunud t&driist voib
pdhjustada kehavigastuse.

Tootamisel kohtades, kus Idikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6ogi.

Silmade kaitsmiseks lendavate osakeste vdi kildude
eest kasutage kaitseprille.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Puurimiseks ja kruvide keeramiseks igat tlilipi puidus.

Avade puurimine metalli sisse: teras, vask,
lehtalumiinium, roostevaba teras ja torud (arge
kasutage nende materjalide puhul I[66kpuurimist).
Kivisse puurimine: kivi ja mudritis
166kpuurimist),  seinaplaadid  (esmalt
tavapuurimist, seejarel 166kpuurimist).

(kasutage
kasutage

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud

S

ihtotstarbeks.

HOOLDUS

Saag ei tohi mingil juhul kokku puutuda toitejuhtmega sel
ajal kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate saagi ning siis kui seda ei
kasutata. Lihvmasina elektrivérgust lahtitlhendamine
valdib selle tahtmatu kaivitumise, mis véib pdhjustada
raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tépselt sobivaid Ryobi
varuosi. Muude osade kasutamine vdib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, &list, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

A HOIATUS

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusdlidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid vdivad
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku.

Elektritooriistade kasutamisel klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu voi kipsi lihvimiseks vdib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
voimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi. Sellest tulenevalt ei ole nimetatud tllpi
materjalide pikaajaline tédtlemine selle tdoriistaga
soovitatav. Kui te siiski mdnda nimetatud materjali
lihvite, tuleb seade tingimata parast t66d suruéhuga
puhtaks puhuda.

A HOIATUS

Too6tamisel ja tolmu &rapuhumisel kandke alati
silmamaski vdi kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

= Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta

asendada tootja voi klienditeenindaja poolt, et ohtusid
valtida. P66rduge volitatud hoolduskeskusesse

MAARIMINE

Koik selle seadme laagrid on tehases taidetud piisava

h
n

ulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
ende toovdime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole

taiendav maarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasobralikult sorteerida.

)i

SUMBOLID

Ohutusalane teave

Klass Il, topeltisolatsiooniga
Puit

Metall

Muuritis

Lé6kpuurimine

o I =
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Padrun

CE vastavus
GOST-R vastavus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.
Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kiisige
sellekohast ndu oma edasimudjalt voi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.
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POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

Prilikom udarnog busenja nosite zastitu za sluh.
Izlaganje buci moze izazvati gubitak sluha.

Koristite pomoéne rucke koje su isporu¢ene uz alat.
Gubitak kontrole moze dovesti do tjelesnih ozljeda.

Drzite uredaj po izoliranim ru¢kama povrsina samo
pri obavljanju operacije u kojoj rezanje skrivene
ozi¢enja ili vlastiti kabel. Dodirivanje ,Zive" Zice
priborom za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektriénoj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

Nosite zadtitne naocale da biste se zadtitili od
eventualnih lomova i izbacivanja materijala.

NAMJENA

BusSenje i uvrtanje vijaka u sve vrste drva.

BuSenje u metalima: ¢elik, mesing, aluminijski listovi,
nehrdajuci Celik i cijevi (na ovim materijalima nemojte
koristiti udarno busenje).

Busenje u zidarstvu: kamen i zidarstvo (koristite udarno
busenje), zidne keramicke plocice (najprije koristite
obi¢no busenje, potom udarno).

Nemojte koristiti ovaj proizvod na bilo koji drugi nacin od

[o]

nog za koji je namijenjen.

ODRZAVANJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskapcanje alata sprje€ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢cne Ryobi
zamjenske dijelove. KoriStenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSteéenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom
tekuc¢inom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Ti kemijski proizvodi sadrze tvari koje mogu oStetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

m Elektricni alati koristeni na stakloplastici, zidnim
plo¢ama, pregradnim plo¢ama ili plastici podloZni su
ubrzanom troSenju i moguéem prijevremenom kvaru
jer iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni
za lezajeve, Cetkice, sklopke itd. Sukladno tome, ne
preporu¢ujemo koriStenje ovog alata za dulji rad na
ovim vrstama materijala. Medutim, ako radite s bilo
kojim od ovih materijala, vrlo je vazno da proizvod
odistite komprimiranim zrakom.

A UPOZORENJE

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja praSine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini nosite i
masku za zastitu od prasine.

m  Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
samo proizvodacg ili oval$teni servisni centar kako bi se
izbjegla opasnost. Obratite se ovlastenom servisnom
centru

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli€éinom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek uredaja u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao
ﬁ otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i

ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.
]

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Klasa Il, dvostruka izolacija

Drvo

Metal

Zidarstvo

o I =

Udar
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Stezna glava

Sukladno CE
Sukladno GOST-R

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.
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Slovensko

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

Pri delu z udarnimi vrtalniki nosite zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

Uporabljajte pomozne rocaje, ki so priloZeni orodju.
Ce izgubite nadzor nad orodjem, se lahko po$kodujete.

Ko izvajate operacijo, pri kateri lahko dodatek

®

Elektricna orodja, ki jih uporabljate na steklenih vlaknih,
zidnih ali mavénih plo$€ah ter izravnalnih masah se
hitreje obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski
in ostruzki steklenih viaken lahko odrgnejo lezaje,
SCetke, komutatorje itd. Posledi¢no ne priporo¢amo
dolgotrajne uporabe orodja na tovrstnih materialih. Ce
delate s katerim koli izmed teh materialov, je izredno
pomembno, da izdelek ocistite s stisnjenim zrakom.

za rezanje pride v stik s skritim ozi¢enjem ali s
svojim lastnim kablom, drzite elektricno orodje le
na izoliranih povrsinah, predvidenih za drzanje.
Ce se pripomogki za rezanje dotaknejo Zice, ki je pod
elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja povzrogijo elektri¢ni udar.

A OPOZORILO

Vedno nosite zascitna ocala s stranskimi $¢itniki, ko
uporabljate elektrina orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

Za zasCito oc¢i pred lete€imi delci in drobci nosite
za$¢itna ocala.

NAMEN UPORABE

Vrtanje in privijanje v vse vrste lesa.

= Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
izogibanja tveganja zamenjati proizvajalec  ali
pooblascéeni servis. Obrnite se na pooblas&eni servisni

- center

m Vrtanje v kovino: jeklo, medenina, aluminijasta
ploCevina, nerjavece jeklo in cevi (za te materiale ne

uporabljajte udarnega vrtanja).

MAZANJE

Vsilezaji na tem izdelku so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje do konca Zivljenjske dobe
naprave ni ve¢ potrebno, ¢e le-to normalno uporabljate.

Zato dodatno mazanje ni potrebno.
Izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot tako, kot je

opisano za namensko uporabo. ZASCITA OKOLJA

VZDRZEVANJE E

]
A OPOZORILO
Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete SIMBOLI

orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce odklopite orodje, se
naprava ne more po nesreci sama zagnati, kar bi sicer
lahko povzrocilo hude poskodbe.

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte le originalne Ryobi rezervne

Vrtanje v zidove: kamen in zidovi (uporabite udarno
vrtanje), stenske plo$¢ice (najprej uporabite obi¢ajno
vrtanje, nato pa udarno vrtanje).

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalaZzo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

Varnostni alarm

Razred Il, dvojno izolirano

dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali Les
povzro¢i $§kodo na izdelku.
Kovina
m  Pri ¢iS¢enju plastiénih delov se izogibajte topilom. o
Vegina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih Zidovi

komercialnih  topil poSkoduje. Za odstranjevanje

umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

Udarno vrtanje

-2 = @ 0[O B

A OPOZORILO Pritezalnik
Ne dovolite, da bi zavorne tekocine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno C € Skladnost CE
kadarkoli prisli v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko

poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.
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Slovensko

Skladnost GOST-R

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

oo
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Slovendina

SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Pri priklepovom vritani pouzivajte chranice sluchu.
Vystavovanie hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

Pouzivajte pomocné rukovite dodané s nastrojom.
Pri strate kontroly m6ze doéjst k poraneniu oséb.

Pri vykonavani operacie, kedy moéze rezacie
naradie prist do kontaktu so skrytym vedenim
alebo vlastnym kablom, drzte naradie za izolované
uchopné miesta. Pri kontakte rezacieho prisluSenstva
so ,zivym“ vodicom by mohli byt obnazené kovové
diely pod pridom a spdsobit obsluhujicemu uder
elektrickym pradom.

Pouzivajte ochranné okuliare na ochranu o¢i pred
odlietavajucimi CiastoCkami a trieskami.

UCEL POUZITIA

T

Vitanie a skrutkovanie do vSetkych druhov dreva.

Vftanie do kovov: ocel, mosadz, hlinikové platy,
nehrdzavejuca ocel a potrubie (na tychto materialoch
nepouzivajte priklepové vitanie).

Vitanie do muriva: kamenn a murivo (pouzivajte
priklepové vftanie), obkladacky (najskér pouzite
Standardné vitanie, potom priklepové vitanie).

ento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spésobom, ako

je uvedené v Ucele pouzitia.

UDRZBA

A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Pri odpojeni nastroja zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely
Ryobi. Pouzitie inych dielov mdze predstavovat riziko
alebo sposobit poskodenie produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko po$kodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouZite Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit ¢i znicit plast.

Elektrické naradie, ktoré sa pouziva na pracu so
sklenymi vliaknami, sadrokartonovymi a obkladovymi
doskami, maju tendenciu sa rychlejSie opotrebovat
a prednostne sa poskodit.Prach z tychto materialov
posobi na Casti naradia ako su ozubené kolesa,
uhliky,vypinage, velmi abrazivne. Zato ne bomo
priporoéamo uporabo tega orodja za podalj$ano delo
na teh vrst materialov. V pripade, Ze brusite spominané
materialy, musite bezpodmiene¢ne naradie vycistit
sta¢enym vzduchom.

A VAROVANIE

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Ak dbjde k poskodeniu napajacieho kabla, aby
nedos$lo k ohrozeniu, musi ho vymenit vyrobca
alebo autorizované servisné stredisko. Kontaktujte
autorizované servisné centrum

MAZANIE

Vsetky

loZiskd v produkte su mazané dostatoénym

mnozstvom mazadla vysokej kvality pocas celej Zivotnosti

Z

ariadenia za beznych prevadzkovych podmienok.

Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materiadly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym k

mmmm Zivotnému prostrediu.

Vystrazna znacka

Trieda Il, dvoijita izolacia
Drevo

Kov

Murivo

= & [§ [O0] B>
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Slovendina

Naraz
Sklucovadlo

CE konformita
GOST-R konformita

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informéacii ohfadom ekologického
spracovania.

®
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EIAIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

DOPATE TTPOCTATEUTIKA AUTIWV OTAV XPNOIUOTTOIEITE
TO KPOUOTIKG TpuTtrdvi. H emidpaon BopUBou ptropei
VO TTPOKOAECEI OTTWAEIQ AKONAG.

Xpnoipotroigite  Tig  BondnTikég  AaBég  TTOU
Tapéxovral pe To gpyaleio. H amwAeia eAéyxou
UTTOPEI Va TTPOKOAETEI TPAUUATIONO.

Kpatdre 10 €pyaAgio pévo amd TO MOVWHEVA
Kal  avTioAIoBnTIKd TuUAPOTA OTav  EPYAlEOTE
og em@Aveld n oTmoia  uTopei  va  KpURel
nAekTPIKG KoAwdia i 6Tav n gpyacia Tou Oa
TPAYHOTOTTOINCETE KIVOUVEUEI VA QEPEI TO KAAWDIO
TTapoxng peUpaTog oTnv diadpopr Tou epyaleiou. H
ETTAQPN TOU EEAPTANATOG KOTIAG HE «JwvTavo» KOAWDIO
(NAEKTPOPOPO) UTTOPEI VO PETAPEPEI TOV NAEKTPIOUO
oTa ekTEBEIPéva HETAAIKG e€apTrApaTa TOU €pyaAEiou,
TIPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANGia OTOV XEIPIOTH.

DopéoTe yuaNid aoPaAgiag yia va TTPOOTATEUTEITE ATIO
evdexOpeEva BpalopaTa ) TTPOBOAEG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

[Na TpuTTNUa kai Bidwpa o€ kEBe TUTTO {UAOU.

Tpumnua oe péTaAAa: XGAuBag, WTTPOUVTLoG, @UAAa
aloupiviou, avoeidwTo aTodM Kal OCWAAVEG (MnV
XPNOIYOTTOIEITE TN AEITOUPYia KPOUGTIKOU TpuTraviol o€
QuTG Ta UAIKG).

TpuTinua  0g  ToIXOTToliQ:  TTETPO KAl ToIXoTrolia
(xpnolpoTroleite TN AeIToupyia KPOUTTIKOU TpuTTaviol),
TTAQKGKIO TOIXOU (XPNOIMOTIOIEITE TIPWTA TNV AgIToupyia
KOVOVIKOU TpuTTavioU KOl OTn OUVEXEID OUTH TOu
KPOUGTIKOU).

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV UE TPOTTO SIAPOPETIKO ATTO

[of

UTOV TTOU AVOQEPETAI YIA TN XPHAON TOu.

TYNTHPHZH
A NMPOEIAOMOIHEH

To Tmpoidv dev TpéTmel TTOTE va €ival OUVOEDEUEVO
oT1o pedya OTav GUVOPHPOAOYEITE €EOPTANOTA, KAVETE
TIPOCAPUOYEG, TO  KaBopidete, ekTeAEiTE  €pyaaieg
ouvTApnNong f dev To XpnoluoTroleite. H atmrooudvdeon
ToU epyaAeiou eutrodiel TNV TUXAia EKKivNOT| TOU TTou Ba
uTTOopoUCE va TTPOKAAETEl GOBAPO TPAUMATIOHO.

A NPOEIAOMOIHZH

Kartad 10 0€pBIg, XPNOIPOTIOIEITE POVO TTAVOMOISTUTIO
avtaAakTIKG Ryobi. H xpAon otroioudrmote GAAou
avTaAAOKTIKOU JTTOpEi va Trapouadidaoel kivduvo 1 va
TIPOKAAEOEI {NuIG OTO EpyaAeio 0ag.

ATtroQUyeTE TN XPrion JIGAUTWVY KT ToV KOaBapIouo
TTAQOTIKWV €6aPTNUATWY. Ta TTEPIOCOOTEPA TTAACTIKA

MTTOpOUV va uTtoaToUV {nuId aTTd TN XPron OPICHEVWY
Sl0AUTWY TToU SIaTIBEVTAI OTO EUTTOPI0. XPNOIUOTIOINOTE
€va kaBapod TTavaki yia va KabapioeTe TIG akaBapaieg,
TN OKOVN, KATT.

A NPOEIAOMOIHZH

Ta TAAOTIKA TUAMATO BEV TTPETTEI TTOTE va £pYXOVTal O€
€TTAPN PE UYPA Qpévwy, Beviivn, TTpoidvta pe Baon 10
TeTPEAQIO, €Aaia, KATT. Ta TTpoidvia auTd TTEPIEXOUV
XNMIKEG ouaieg TTou pTTopoUlv va TTpogevioouv {nuid, va
HEILYOOUV I VA KATAGTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m Ta nAekTpikd €gpyoAgia TTOU  XpPNOIYOTTOIOUVTAlI O€E
€COTTAIOJOUG aTé  QAINTTEPYKAQG, OF YuWooavideg,
og Tavo emévduong r ot yowo, €XOuv TNV TAON
va @Bgipovtal ypnyopdTeEpa Kal va TTapoucidfouv
TPOwWPEG BAABEG, TTEIBA Ta pivioyaTta Kal TO TIPIOVidl
TIOU TTPOEPYOoVTal aTmd Ta UAIKG autd eival TTOAU
AeiavTikG yia €dpava, BoupToeg, dIaKOTITEG KATT. Katd
ouvETTEI, OEV UVIGTATAI N XPION auToU Tou EpyaAEiou
yla TNV EKTETAMPEVN €pyaoia 0€ autoUg Toug TUTTOUG
UAIKWV. QOT600, av TTPETTEl va TPIWETE Ta UAIKG auTd,
eival GaIPETIKG oNUAVTIKG va KaBapioeTe TO TTPOIdV 0ag
JE TTETTIEOPEVO aEpPa.

A NMPOEIAOMOIHEH

®dopdre  TTAVTO  TTPOCTATEUTIKA  yuaNid 1 yuaAid
ao@oAeiag pe TTAAIVEG aOTTiOEG KATG TOV  XEIPIONO
pnxavokivnTwy epyaigiwy f o€ epyaaieg ye okovn. Av n
epyacia TTPoKaAEi okdVn, PopPATe Kal EI0IKA HATKA.

= Av TO0 KOAWdIO TTapoxng PeUpaTOoG @BOPEi, TTPETTEI
va avTikaTaoTafei povo ammd Tov TTAPOOKEUAOTH 1
€£OUCI0D0TNUEVO KEVTPO OEPRIG VIO ATTOPUYH KIVOUVWV.
Emkoivwviote pe éva  Egouciodotnuévo Kévtpo
Emokeung

AINANZH

OMAa 10 €dpava oTo TIPoIdV €xouv AITTavOei pe ETTAPK
ToadTNTa AITTavTIKOU uywnAoU TUTTOU TIOU OpPKED yia Tn
Siapkela {wNG TNG HovAdag € CUVORKESG KAVOVIKAG XPROoNG.
ZUVETTWG,O€ XPeIAdeTal Kapia eITTAéoV AiTTavon.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va Tig
ﬁ TIETATE WG aTroppiypara. MNa Tnv TrpooTacia
ToU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEN VA YiveTa | BlaAoyR
]

TOU epyaleiou, Twv €gapTnUdTwy Kal Twv
OUOKEUQOIWY TOU.

ZYMBOAA

A MpoeidoTroinan ac@dAeiag

@
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EAANVIKG

Karnyopia Il, dImTAf yévwon
=UAo

MétaAro

ToiyoTrolia

Kpouon

Took

Juppépowan CE
Zuppopewon GOST-R

MapoakahoUpe diaBAoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO pNYAvNua.
Ta NAeKTPIKA TTPOIGVTa TTPOG ATTOPPIYN

dev Ba TTPETTEN va aTToppITITOVTAI adi

JE Ta oIkiakd atréBAnTa. Mapakaholpe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol QVTIOTOIXEG
eykaTaoTaoelg. MINAOTE pE TIG TOTTIKEG ApPXEG
1) TOV TTWANTH YI VO 0AG EVNUEPWTOUV
OXETIKA PE TA TTPOYPAPMATA avaKUKAWGONG.



OZEL GUVENLIK KURALLARI

Delme islemi gerceklestirirken kulak koruyucu
kullanin. Guriltiye maruz kalmak isitme kaybina
neden olabilir.

Aletle birlikte verilen yardimci tutamaklari kullanin.
Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Elektrik kablolarini gizleyen bir yiizey iizerinde
calistiginizda veya yapilan calismanin elektrik
kablosunu aletin yoriingesine getirmeye elverisli
oldugunda cihazi sadece yalitimh ve kaymaz
kisimlarindan tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yiklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

Sigrayabilecek pargalardan korunmak igin gulvenlik
g6zIigl kullaniniz.

KULLANIM AMACI

Tim odun tirlerinde delme ve vidalama.

Metal delme: g¢elik, piring, aliminyum levhalar,
paslanmaz celik ve boru (darbeli delme bu malzemeler
Uizerinde kullaniimamalidir).

Duvari delme: kaya ve duvar (darbeli delme kullanin),
fayans (6nce normal delme, ardindan darbeli delme
kullanin).

Bu rlinG, belirtilen alanlarin disindaki herhangi bir
uygulama igin kullanmayin.

A UYARI

Pargalari takarken, ayarlama yaparken, temizlerken,
bakim yaparken veya kullanimda degilken Grlnin
elektrik baglantisi kesilmelidir. Cihazin fisini prizden
cekmek, ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilecek
aletin yanliglikla caligma riskini ortadan kaldirir.

A UYARI

Alet icin sadece Ryobi yedek pargalarini kullanin. Diger
parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli ugucu
maddeler kargi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

A UYARI

Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazl
Urlnler, nufuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir.
Bu kimyasal urlnler, plastige zarar verebilecek, kirilir
hale getirebilecek ya da yok edebilecek maddeler
icermektedir.

m  Cam elyafll malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi
veya algi Uzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizli
asinabilir ve erken arizalara neden olabilir, ¢linkii cam
elyafll malzemelerin talaslari ile kalintilarinin rulmanlar,
firgalar, komutator gibi pargalar Gzerinde son derece
asindirici etkisi vardir. Sonug olarak, Bu malzeme
turleri Gzerinde uzun galisma igin bu araci kullanarak
onermiyoruz. Yine de, bu malzemelerle galismaniz
gerekirse, sikistirlmis havayla Grini temizlemeniz
gereklidir.

A UYARI

Elektrikli aletlerle ¢alisma veya toz Ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gézliikler kullanin. islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

m  Elektrik kablosu hasar gérmiigse tehlikeyi 6nlemek igin
sadece Uretici veya yetkili bir servis merkezi tarafindan
degistiriimelidir. Yetkili servise bagvurun

YAGLAMA

Normal isleme kosullari igin, Grindn tim mil yataklari
ylksek kalite yaglarla 6mir boyu yaglanmistir. Buna gore,
fazladan yaglama yapilmasina gerek yoktur.

GEVRENIN KORUNMASI
Ham maddeleri ¢6p olarak atmak yerine
geri donustirin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.
]

SEMBOLLER

Guvenlik Uyarisi

Sinif 1, ¢ift yalitimh
Ahsap

Metal

Duvar

= & [¢ [O] B>
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Darbeli
Mandren

CE Uygunlugu
GOST-R Uygunlugu

Makineyi calistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lltfen geri
donuslime verin. Geri doniisimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.
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English
Product specifications
Voltage
Input
No-load speed
Blows per minute

(Impact rate)

Chuck capacity

Drilling capacity
in wood
in metal
in masonry
Weight

According to EPTA-
Procedure 01/2003

Francgais
Caractéristiques de
I'appareil
Tension
Alimentation

Vitesse a vide

Coups par minute
(Taux de percussion)

Capacité du mandrin

Capacité de percage
dans le bois
dans le métal
dans la maconnerie
Poids

Selon la procédure
EPTA 01/2003

tsch

Produkt-
Spezifikationen

Spannung
Eingangsleistung
Leerlaufdrehzahl
Schlage pro Minute
(Schlagfrequenz)

Bohrfutterbereich

Bohrleistung
in Holz
in Metall
in Mauerwerk
Gewicht

Gemalk EPTA-
Verfahren 01/2003

Espafiol
Especificaciones del
producto

Tension
Tension nominal

Velocidad sin carga

Soplidos por minuto
(Tasa de impacto)

Capacidad del mandril
Capacidad de
perforacion

en madera

en metal

en mamposteria
Peso
Segun el

procedimiento EPTA
01/2003

Italiano
Specifiche prodotto
Voltaggio
Alimentazione

Velocita a vuoto

Soffi al minuto (Tasso
di impatto)

Capacita mandrino
Capacita di
trapanazione

nel legno

nel metallo

nei laterizi

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Nederlands
Productspecificaties
Spanning
Input

Onbelast toerental

Blaasvermogen per
minuut (Slagrate)

Boorhoudervermogen

Boorvermogen

in hout
in metaal

in metselwerk

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Cestina

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne
Napigcie

Zasilanie

Predkos$¢ bez
obcigzenia

Uderzen na minute
(Predkos¢ udarowa)
Rozmiar uchywt

Dopuszczalna
srednica wiercenia

w drewnie
w metalu

w betonie

Waga
Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Technické Udaje
produktu
Elektrické napéti

Vstup
Otacky naprazdno

Udery za minutu
(Priklep)

Kapacita sklicidla
Vrtaci kapacita
do dfeva

do kovu

do zdiva

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2003

Magyar
Termék miszaki
adatai

Feszliltség

Bemenet
Uresjarati
fordulatszam

LOkes percenként
(Utési frekvencia)

Tokmany kapacitasa
Furasi kapacitas
faban

fémben

falazatban

Toémeg
A 01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Specificatiile
produsului
Tensiune

Intrare

Viteza in gol

Lovituri pe minut (Rata
impact)

Marime prindere
mandrind

Putere de gaurire
n lemn
n metal
n zidarie
Greutate
In conformitate cu

Procedura EPTA din
01/2003

Produkta specifikacijas
Spriegums
leeja

Apgriezieni bez
slodzes

Patieni minaté
(Triecienu atrums)
Patronas garums
Urbsanas dzilums
koka
metala
mart
Svars

Saskana ar EPTA
procediru 01/2003

Gaminio techninés
savybés

Jtampa

|vestis

Greitis be apkrovimo

Patimai per minute

Laikiklio skersmuo
Grezimo gylis

| medieng

i metalg

i marg
Svoris
Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)

nustatytg tvarka
01/2003




Dansk Svenska Pycckun
Especificacdes do —— o Tuotteen tekniset e XapakTepucTuku
produto Produktspecifikationer | Produktspecifikationer tiedot Produktspesifikasjoner e ———
Voltagem Spaending Spanning Jannite Spenning HanpsixeHue 230V U 50Hz
Admissao Strgmforsyning Matningsspanning |Virrankulutus Input Mutaxve 500W
Velc_JCIdade em Tomgangshastighed |Tomgangshastighet| Tyhjakayntinopeus |Hastighet ubelastet Cropocts Ha 0 - 3,000 min”'
vazio XOII0CTOM X0Ay
Sopros por minuto |Slag pr. minut Slag per minut Pgha”l.JSta Blasing i minuttet |YaapoB B MuHyTy foct]
: q q minuutissa g 0 - 50,000 min
(Taxa de impacto) |(Slaghastighed) (Slaghastighet) (Slaghastighet) (4acTota yaapoB)
(Iskunopeus)
Capacidade do HavGonbuwwit
maFr)1 aril Speendepatronkapacitet | Chuckkapacitet Karan kapasiteetti. | Chuckkapasitet AvameTp ceepna B | 13 mm
naTpoHe
i Han6onbwmn
Capacidade de n . r ymre(e1] D o
perfuragio Borekapacitet Borrkapacitet Por tti |Bor p AnameTp
cBeprieHus
em madeira itree itra puussa itre B ApeBeCHHe 25 mm
em metal i metal i metall metallissa i metall B MeTanne 13 mm
. . . . u . B KaMeHHoIn
em alvenaria i murveerk i sten kivessa i mur 13 mm
Knagke
Bec
Bi:s:cor a9 GaliT Veegt Vikt Paino Vekt CootBetcTBYET
i | henhold til EPTA- |Enligt EPTA EPTA-menetelman |1 henhold til EPTA- [ Tpe6oBaHusim 1.6 kg
procedure 01/2003 |01/2003 01/2003 mukaan |prosedyre 01/2003 |EPTA-Procedure
EPTA 01/2003
01/2003
Eesti Hrvatski Slovensko Slovencina EAANnvika Tirkge
Toote tehnilised Spgmﬁkacue $pemﬁkacue Specifikacie I'Ipol;i’luvpa(psg Uriin Ozellikleri
andmed proizvoda izdelka produktu Mpoidvtog
Pinge Napon Napetost Napatie Téon Gerilim 230V U 50Hz
Vooluvérk Ulaz Vhod Vstup Eioodog peupatog |Girig 500W
Eurus ilma Brzina vbe; Hitrost br.ez Ot::m!(y pez TaldtnTa oT Kev Bota hiz 0 - 3,000 min”
oormuseta opterecenja obremenitve zatazZenia
Loéogisagedus o P f : . q Pimég ava Aemté | Dakikadaki Gfleme
Py fava Udari po minuti Pihov na minuto Pocet priklepov H q _ Aot
minutis (Lo6gi (Brzina udara) (Hitrost udarjanja) |(Rychlost priklepu) (BaQuovounon miktari (Darbe 0~ 50,000 min
sagedus) Kpouang) orani)
Padruni max Kapacitet stezne  |Zmogljivost Kapacita . -
ar H o Auvapiké To0K Kovan kapasitesi | 13 mm
|1abimoaot glave vpenjalne glave sklucovadla
Puuritava ava " «.._|Zmogljivost " ] Auvapiké RO
max libimast Kapacitet busenja vrtanja Kapacita vitania TpuTTaViod Delme kapasitesi
puidule u drvetu zales do dreva oe UAo odunda 25 mm
metallile u metalu za kovino do kovu o€ PETaANO metalde 13 mm
miudritisele u zidarstvu za zidove do muriva ae ToixoTrolia duvarda 13 mm
Mass o Teza s Bdpog .
Tezina Hmotnost o Agirik
VEREVEREPIA: o e [[SHEETOS Podla EPTA- 20UQWVA PE TV | EpTA prosediiri | 1.6 kg

protseduurile
01/2003

postupku 01/2003

postopkom EPTA
01/2003

Procedure 01/2003

Aiadikacia EPTA
01/2003

01/2003’e gore
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@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and defective
parts for a period of twenty four (24) months from the date stated on the original
invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper use or
maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are accessories
such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the NON-
DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your retailer or nearest
Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les pieces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de la date
faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a I'utilisateur final.
Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou un
entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues de la
présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries, ampoules,
lames, embouts, sacs.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie, veuillez
envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d’achat a votre fournisseur ou
au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.

Vos droits légaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis en
cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler
fiir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Datum der vom
Wiederverkaufer fiir den Endbenutzer ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten, sind
von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehérteile wie Batterien,
Gluhbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des Garantiezeitraumes in
NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem Kaufnachweis an lhren Handler
oder Ihr nachstes Ryobi-Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in Bezug
auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe
zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacion y las
piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de la fecha
que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor al usuario final.
Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un desgaste
normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no autorizado, y una
sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias, bombillas, hojas, puntas,
bolsas.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie el
producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al Centro
de Servicio Acreditado Ryobi mas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull’'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all'utente finale.
Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
€ escluso dalla presente garanzia. La garanzia & esclusa anche per gli accessori
come batterie, lampadine, lame, punte, borse.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il prodotto
NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore o al piti vicino Centro
di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla presente
garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte onderdelen
gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te rekenen vanaf de
officiéle datum op het origineel van de door de wederverkoper aan de eindgebruiker
uitgeschreven rekening.

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of ongeoorloofd
gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet onder deze garantie,
evenmin als accu’s, lampen, bits, snijbladen, zakken.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht het NIET
GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw leverancier of aan
het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot defecte
producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi estd garantido contra os vicios de fabrico e as pegas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data que faz
fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagdo ou uma
manutengdo anormal ou nao autorizada, ou por uma sobrecarga ficam excluidas
da presente garantia assim como os acessorios tais como baterias, lampadas,
laminas, ponteiras, sacos.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar o
produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor ou ao
Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos nao sao prejudicados
pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite ryobitools.
eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte dele
i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen udstedt af
forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstéet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt anvendelse,
forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af denne reklamationsret,
det samme geelder tilbeher som batterier, peerer, klinger, indsatser, poser.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE DEMONTERET
med kebebevis til forhandleren eller naermeste autoriserede Ryobi serviceveerksted.
De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke af
denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find naermeste autoriserede servicecenter pa: ryobitools.eu.
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@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) méanader, réknat fran det datum som anges pa originalfakturan
faststélld av aterforséaljaren och 6verlamnad till slutanvandaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvandning eller skotsel, eller av Gverbelastning. Den
tacker inte heller tillbehor som batterier, glodlampor, blad, andstycken, pasar.

| handelse av felaktig funktion medan garantin ar i kraft skall produkten sandas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkdpsbeviset till leverantéren eller
till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifragasétts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Téalla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopaivasta lukien.
Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletystd kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisavarusteita kuten akkuja,
polttimoita,teria, pusseja.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairiéita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai Iahimpaan Ryobi-keskushuoltamoon.
Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire (24)
maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av forhandleren til sluttbrukeren.
Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje, unormal
eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehgr som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i UDEMONTERT
tilstand sammen med kjopsbeviset til forhandler eller til neermeste autoriserte Ryobi
servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket av
denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til ryobitools.eu.

FAPAHTUA - YCNOBUA

Hactosuwas npoaykuua Ryobi rapaHTuposaHa oT fecdekToB NpousBoacTBa U
AeekToB n3genuii Ha 2 roga co AHA ouumnanbHOro ohopMneHns NoKynku,
YKa3aHHOro Ha opuruHane cyeta, BbINMCAaHHOIO NpoAaBLOM nokynaTento.
MoBpexaeHns, NonyYeHHbIe B peaynbsTate 0GbIYHOMO N3HOCA, HEHOPMATLHOTO UTK
3anpeLieHHOro MCnonb3oBaHnsa UTU 0B6CNyXMBaHUS, a Takke neperpysko - He
NOKPLIBAIOTCS HACTOSLLEN rapaHTMel, Takke Kak 1 akceccyaphl, Takue kak GaTapen,
NaMMOYKN, LIOKAM, NATPOHbI, MELIKA.

B criyyae NoNoMKM UMW HEMCMPABHOCTU B rapaHTWAHBIA Nepuos oTownute
npogykumio HEPASOBPAHHOW ¢ nopTeepxaeHnemM nokynku Baluemy npopasLy
wnu B 6r 7 LeHTp koro o6cny nsi Ryobi.

HacTosas rapaHTus He BNMSIET Ha BallM 3aKOHHbIE NPaBa, Mo OTHOLIEHNIO K
AedeKTHON NpoayKumUn.

YNOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP

YT06bI HanTK 7
Be6-caiTy ryobitools.eu.

A ynonHoMmo! [

Il LEHTP, obpaTuTech K

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowigzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i tadowarek 12 miesigcy. Okres
gwarancji liczy sig od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego zuzycia, czy tez
uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacjg, lub niewtasciwg konserwacja,
czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem. Wytaczone sg
z niej réwniez akcesoria tj. zaréwki ostrza, kofncowki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien dotyczacych
wadliwych produktow.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie internetowej
ryobitools.eu.

ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésicli
(akumulatory a nabijeCky 12 mésici) od data uvedeného na faktufe nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uZivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu vyrobku.
Zéruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zpisobené jeho béZznym opotiebenim,
nespravnym nebo neschvalenym pouZivanim, nespravnou Udrzbou nebo
pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se nevztahuji na pfisluSenstvi, jako
Zarovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé provoznich problému u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobkd Ryobi. K opravé je nutné predlozit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dalsi Vase spotiebitelska prava tykajici se
vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi pfedpisy.

POVERENE SERVISNI STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéfeného servisniho stfediska navstivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a toltére 1 év
garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a készulékben talalhatd
alkatrészek meghibasodasara terjed ki. A garancia az elado altal, a vasarlé
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakado elhasznalédas, a nem rendeltetésnek megfeleld
hasznalat vagy karbantartasi mivelet miatt fellépd, tulterhelés altal okozott
meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul izzékra,
farofejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhdz legkdzelebbi Ryobi
Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkézokre vonatkoz6 jogszabalyok
altal elrendelteket. Tovabbi részletek a jétallasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldlasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu defecte
pentru o duraté de doudzecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii originale
emisa de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzuré normala, printr-o utilizare sau intrefinere
anormald sau neautorizata, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
in caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va rugam sa
trimiteti produsul NEDEMONTAT impreuna cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.
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@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

&7 produkta izejmaterialu un razo$anas defektus divdesmit cetrus (24) ménesus
sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades dokumenta izrakstidanas
datuma.

Normélas nolieto$anas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas ari uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem.

Ja garantijas perioda laika radusies k|ime, atgrieziet NEIZJAUKTU produktu
ar iegadi apstiprinoSiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja Ryobi servisa
centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo pirkimo
ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir gamybos defekty.
Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino naudojimo
ir prieziros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat garantija neteikiama
tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisa su pirkimo datos
jrodymu grazinkite pardavéjui arba j artimiausig ,Ryobi“ techninio aptarnavimo
centrg.

Jasy statutinés teisés gedimy turingiy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje ryobitools.eu.

@ GARANTIIAVALDUS

Kaesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali ja
tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis toestatakse arve voi
saatelehe kuupéevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vééra hooldamise véi lekoormuse
kéigus tekkinud defektid k&esoleva garantii alla ei kuulu, nagu ei kuulu garantii
alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed.

Garantiiperioodil esineva torke korral tagastage toode palun LAHTI VOTMATA
ning koos ostu téendava

dokumendiga oma kohalikule edasimiijale vo6i lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mojuta teie seaduslikke Gigusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset i cetiri
(24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom racunu koji je prodava¢
izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu uklju¢ena u ovu
garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, nozeva, vrhova, torbi.

U sluéaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod koji
NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vaSem dobavljacu ili
najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se odnose na neispravne

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na originalnem
racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzroca obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova nepooblas¢ena
ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev, je izvzeto iz te
garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so baterijski viozki, Zarnice,
rezila, pribor, vrecke.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo, da ga
NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete vaSemu prodajalcu
ali v najbliZji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z neustreznimi
izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblascéeni servisni center blizu vas poiscite na ryobitools.eu.

@ ZARUKA ~PREHLASENIE

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materiali a spracovani v dizke 24
mesiacov, akumulatory a nabijacky 12 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.
Chyby spbésobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narabanim, alebo pretaZzenim, su z tejto zaruky vylu¢ené podobne ako
prislusenstvo ako ¢epele, hroty.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY s dokladom
o kiipe vaSmu predajcovi, alebo do najblizSieho servisného centra Ryobi.

VaSe zakonné prava ohladom poskodeného vyrobku nie su ovplyvnené touto
zérukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku
ryobitools.eu.

@ OPOI EFTYHZH

AuTé T0 TTpOidV Ryobi @épel eyyUnon KaTd TwWV KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY Kal
TWV EAATTWHATIKWY THNPATWY YIa pIa SIAPKEIA EIKOCITEGTAPWY (24) Unvwy, amod
TNV NUEPOPNVIa TTOU avaQEPETAl GTO TTPWTOTUTTO TOU TIHOAOYIOU TTOU KATaPTIOTNKE
amé TOV PETATTWANTA YIa TOV TEAIKG XPAOTN.

O1 pualoloyikég PBOPES 1 ekeiveg TToU Ba TTPOKANBOUV aTtd un QuaoloAoyIKA f un
EMTPETITA XProN 1 ouvTApnoN, fj aTd UTTEPPOPTION BV KAAUTITOVTAI ATTO TV
TapoUoa eyyunon kabwg Kal Ta eEapTApaATa OTTWG PTTaTAPIiES, AQUTTEG, HUTEG,
OaKOUAEG.

Ze mepimTwon KaknAg AeIroupyiag Katd Tnv mepiodo eyyUunong, TTAPAKAAEIOTE va
atmeuBuvete To Tpoidv XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe Tnv amodeign ayopdg, oTov
TTpouNnBeuTr oag 1} oTo KovTIvoTEpo KévTpo Texvikrg E§utnpétnong Ryobi.

Ta vopipa SIKAIWUATE 0Og TTOU aQOopOoUV OTa EAATTWHATIKA TTpoidvTa dev
ap@ioBntouvTal até Tnv Tapoloa eyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va evrotioeTe éva e€ouciodoTnuévo KEVTPO OEPRIG OTNV TTEPIOX OAgG,
ETTIOKEQPTEITE TN 0eAida ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi Uriini, tretim hatalarina ve kusurlu parcalara karsi satici tarafindan
son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmi dért (24) ay
boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya da izin veriimeyen kullanim
ya da bakim, ya da asiri yliklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar sézkonusu garantinin digindadir. Garanti donemi siiresinde
meydana gelen bir ariza durumunda, Griini SOKMEDEN satinalma belgesi ile
yetkili saticiniza ya da size en yakin Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne génderiniz. Bu
garanti, defolu mallara iliskin yasal haklarinizi higbir sekilde etkilemez.

YETKILI SERVIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin ryobitools.eu sitesine girin.



®

@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger 'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgerédten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segln una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando estad conectada
pero no esta realizando ningln trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

AVISO

O nivel de emiss&o de vibragdes fornecido nesta folha de informacgdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissdo de vibragédo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessorios diferentes ou ndo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelebig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med dérligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfare en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvandaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &ar daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna dver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvéndaren utsatts fér ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarindvaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttétarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Taméa voi
k kokor imista huor i koko ty6jakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyéskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokor Itistumista huor i koko tyojakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttdjan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til a sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivéet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner mé ogsé ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPALNN, NPUBEAEHHbIM B JAHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrnacHo CTaHAapTU30BaHHbLIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 un
MOXeT UCMOMb30BaTLCS AN CPABHEHUS Pa3NNYHBIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHune
YPOBHS| MOXET UCMONb30BAaTLCA A4N5 NPeABapNUTENbHOI OLEHKI BIMAHNS BUGpaLmM.
BasBneHHbI ypoBeHb BUGPaLUN eHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHNS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €Cnu MHCTPYMEHT WCTONb3yeTCs ANsS APYruX Uenew, ¢
[IPYrMU NPUCNOCOBNEHNSIMAU, UMW NIIOXO 0GCMYXMBAETCS, YPOBEHb BUGpaLINM
MOXET OTNNYATLCA OT YKa3aHHOT0. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMA 3a obLiee Bpemsa paboTbl.

Ipu OLIeHKe YPOBHS BO3AENMCTBIUS BUBPALIMN CrIeayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaHUe
BPEMsi IPOCTOEB U XONOCTOM XOA (KO MHCTPYMEHT BbIKIIOUYEH 1 KOTAa BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BOANTCH). DTN HAKTOPLI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWINTH
BeNnYMHy Bo3aeicTBUsA BUGpauun 3a obuiee Bpems pabotel. Onpegenute
[IONOMHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3alluLiaoLle paboTalowero o BUsSHUS
BUGpaUMn: TexHMYeckoe 0GCNyXMBaHME WHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HeJoNyLiEeHNe OXMaX/AEHWs PyK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI 1 PACTopsiAoK paGoTkl.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouZiti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto mUze vyrazné zvysit troven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad Urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz Casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto muze vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplfiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

A vibraciénak valo ki szintjének é or fig: kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul Tn care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile Tn care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas lTmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testg, aprasytqg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziarimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel v&ib tooperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui t6o6riist on vélja
lulitatud vai kui tooriist podrieb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja todvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moZe se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u po¢etnom uskladivanju izlozenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat isklju¢en ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znac¢ajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljueno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prisluSenstvom alebo ma zIu Gdrzbu, trover vibracii sa mozZe lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad Urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa méZe vyrazne zniZit Groven vystavenia sa vibracidm pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: udrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizécia prace.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWY KPASACUWY TTOU TTApEXOVTal OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDI0, Exouv PETPNBET Baoel TUTTOTTOINUEVNG BOKIUAG TTOU TTPORAETTETAN OTO
EN60745 kal ummopoUv va cuykpiBolv yia Tn cUykpion Tou epyaleiou ue GAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBoUv yia TIPoKATapKTIKA agloAdynon Tng €kBeong.
Ta SnAwpEva ETHTTESA EKTIOUTIWY KPAdACUWY apopouV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAgiou. QOT600, av TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIa SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
HE DIOPOPETIKA EEAPTAHATA I} PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTTH KPAdACUWY PTTOPET
va dlapépel. AUTO PTTOPET va auENOEI ONUAVTIKG TO TiTTEd0 EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Trepiodo epyaoiag.

H ekTipnon Twv emmédwy €KBEONG OE KPAdATHOUG Ba TTPETTEN £TTIONG VO AauBAVE!
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO €ival ATTEVEPYOTTOINHEVO
1 AEITOUPYED XWPIig va XPNOIPOTIOIEITal OE CUYKEKPIPEVN epyacia. AUTO PTTopEi va
HEIWOEI oNUavTIKG To €TTITTEDO €KBETNG OTN TUVOAIKN TrEpiodo epyaciag. EpapuéoTe
EMTTPOTOETA PETPA AOPAAEIQG VIO TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO epyaleio kal Ta e§apTApaTta,
SiaTnpeiTe Ta Xépla (E0TA, OpyavwOTE HOTIBa Epyaaiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkll aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini énemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin dederlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz éniinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galigsma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli élglide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glivenlik dnlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatorin ellerini sicak tutmak, galisma modellerini organize etmek.



@ EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Percussion Drill
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

is in conformity with the following standards or
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Sound pressure level [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Sound power level [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Weighted root mean

The vibration total values(triax vector sum) determined according to EN60745:
Impact drilling into concrete: ah=15,5m/s? K=1.5m/s?

Impact drilling into metal: ah= 3,6 m/s? K=1.5 m/s?

C €2012

Brian Ellis
Vice President of Engineering
Winnenden, Nov. 2, 2012

Authorised to compile the technical file:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Perceuse & Percussion
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

est en conformité avec les normes ou documents normalisés suivants
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Niveau de pression sonore [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Niveau de puissance sonore [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Valeur pondérée moyenne

La valeur totale des vibrations (somme vectorielle triaxiale) déterminée selon
EN60745:

Pergage a percussion dans le béton: ah=15,5 m/s? K=1.5 m/s?

Pergage a percussion dans le métall: ah= 3,6 m/s? K=1.5 m/s?

C€2012

Brian Ellis
Vice président de I'lngénierie
Winnenden, Nov. 2, 2012

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany
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EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Schlagbohrer
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

mit den fc 1 Normen oder no til Dok 1t tb
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Schalldruckpegel [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Schallenergiepegel [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Quadratischer Mittelwert

Die Vibrationsgesamtwerte (triaxiale Vektorensumme) ermittelt nach EN60745:
Schlagbohren in Beton: ah=155m/s? K=1.5m/s?

Schlagbohren in Metall: ah=3,6m/s? K=1.5m/s?

C€2012

Brian Ellis
Vice President of Engineering
Winnenden, Nov. 2, 2012

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, D-71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Taladro
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

es conforme a las sit normas o dc S ol
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000. :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Nivel de presion sonora [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Nivel de potencia acustica [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Valor medio ponderado
Los valores de vibracion total (suma de vectores triax.), determinado segin la
norma EN60745:

Perforacion de impacto en hormigén: ah=15,5 m/s?
Perforacion de impacto en metal: ah= 3,6 m/s?

K=1.5 m/s?
K=1.5 m/s?

C €2012

Brian Ellis
Vicepresidente de Ingenieria
Winnenden, Nov. 2, 2012

Autorizado para elaborar la ficha técnica:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Trapano a percussione
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

é conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Livello pressione sonora [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Livello potenza sonora [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Valore quadratico medio ponderato

| valori totali delle vibrazioni (somma di vettori in tre direzioni) sono misurati
conformemente alla norma EN60745:

Trapanazione a impatto nel cemento: ah=15,5 m/s? K=1.5 m/s?

Trapanazione a impatto nel metallo: ah= 3,6 m/s? K=1.5 m/s?

C €2012

Brian Ellis
Vice presidente sezione ingegneria
Winnenden, Nov. 2, 2012

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Slagboormachine
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

voldoet aan de v normen of ieve dc
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Geluidsdrukniveau [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Geluidsvermogensniveau [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Gewogen gemiddelde
De totale trillingswaarden (triaxale verctorsom) vastgesteld in overeemstemming
met EN60745:
Slagboren in beton:
Slagboren in metaal:

L7 C €2012

Brian Ellis
Vice President Ontwerp
Winnenden, Nov. 2, 2012

K=1.5 m/s?
=1.5 m/s?

ah=15,5 m/s?
ah= 3,6 m/s?

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Berbequim de Percussdo
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

cumpre as seguintes normas ou documentos normativos
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Nivel da pressao sonora [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Nivel de poténcia do som [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Média quadratica ponderada

Os valores totais de vibragdo (soma do vector triax) sdo determinados em
conformidade com a EN60745:

Perfuragéo de impacto em cimento: ah=15,5 m/s? K=1.5 m/s?

Perfuragé@o de impacto em metal:  ah= 3,6 m/s? K=1.5 m/s?

C €2012

Brian Ellis
Vice-presidente de Engenharia
Winnenden, Nov. 2, 2012

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
Slagboremaskine
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

er i overensstemmelse med folgende eller standardiserir ter
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,

EN61000. :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Lydtryksniveau [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Lydeffektniveau [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Veegtet geometrisk middelvaerdi

Totale vibrationsveerdier (triax vector sum) afgeres ifglge EN60745:
Slagboring i beton: ah=155m/s? K=1.5m/s?
Slagboring i metal: ah=36m/s? K=1.5m/s?

C €2012

Brian Ellis
Vicepraesident for teknik
Winnenden, Nov. 2, 2012

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany



@ EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Slagborr
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

Gverensstémmer med foljande normer och dokument
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Ljudtrycksniva [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Ljudeffektniva [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Viktat medelvarde

Det totala vibrationsvardet (treaxelvektorsumma) ar framtaget enligt EN60745:
Slagborra i betong: ah=155m/s? K=1.5m/s?

Slagborra i metall: ah=3,6m/s? K=1.5m/s?

C€2012

Brian Ellis
Vice president of engineering
Winnenden, Nov. 2, 2012

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Iskuporakone
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

®

EC-erkleering om produktoverensstemmelse

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Slagdrill
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

er i samsvar med fglgende standarder og normative dokumenter
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Lydtrykkniva [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Lydstyrkeniva [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Mait effekt

De totale vibrasjonsverdiene (triax vektor-sum) er fastsatt i henhold til EN60745:
Slagboring i mur: ah=155m/s? K=1.5m/s?

Slagboring i metall: ah=3,6m/s? K=1.5m/s?

C€2012

Brian Ellis
Visepresident for konstruksjon
Winnenden, Nov. 2, 2012

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

3AABJEHUE O COOTBETCTBUU TPEBEOBAHUSAIM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hacmosiwum mbil 3asierisiem, Ymo 0aHHbIl npodykm
[Apenb yaapHoro AencTeus
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

noudattaa Ja standardoimis-asiakirjojen

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Adnenpainetaso [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Adnen tehotaso [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Painotettu tehollisarvo
Téarinan kokonaisarvot (kolmiakselinen vektorisumma) maaritettyna standardin
EN60745 mukaisesti:

Iskuporaus betonissa:
Iskuporaus metallissa:

K=1.5 m/s?
K=1.5 m/s?

C €2012

ah=15,5 m/s?
ah= 3,6 m/s?

Brian Ellis
Varapresidentti, Suunnitteluosasto
Winnenden, Nov. 2, 2012

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

IM HopMam U GOKY
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

YpoBeHb 3BykoBoro aaeneHus [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
YpoBeHb akycTuyeckoin motHocTu [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

B3BelleHHOe cpeaHee KBaapaTuiHoe

CyMMapHoe 3HaueHue BuGpaLWM (BEKTOpHasi CymMma MO TPeM KOOPAMHAaTaM)
onpepeneHo B COOTBETCTBUM co cTaHaapTom EN60745:

YnapHoe cBeprieHne 6eToHa: ah=15,5m/s? K=1.5m/s?

YnapHoe cBeprieHue metanna: ah= 3,6 m/s? K=1.5 m/s?

C €2012

Brian Ellis
BuLie-Npe3nieHT No TEXHMYECKOMY 0BOPYA0BaHMIO
Winnenden, Nov. 2, 2012

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3@ MOArOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Wiertarka udarowa
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

Jest zgodny z normami czy tez zno i ymi- d i wymienionymi
ponizej
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Poziom ci$nienia akustycznego [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Poziom mocy akustycznej [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Srednia wazona
Wartoséci sumaryczne drgan (suma wektorowa przyspieszen mierzona czujnikiem
typu triax) okreslone zgodnie z normg EN60745:
Wiercenie udarowe w betonie: ah=15,5 m/s?
Wiercenie otworéw w metalu: ah= 3,6 m/s?

K=1.5 m/s?
K=1.5 m/s?

C €2012

Brian Ellis
Wicedyrektor dziatu projektowania
Winnenden, Nov. 2, 2012

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENIi O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Priklepova vrtacka
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

splriuje poZadavky nize uvedenych norem a zavaznych predpist
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010..

Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Hladina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Stfedni posuzovana hodnota

Celkové hodnoty vibraci (tfiosy vektorovy soucet) uréené v souladu s EN60745:
Priklepové vrtani do betonu: ah=15,5m/s? K=1.5m/s?

Priklepoveé vrtani do kovu: ah= 3,6 m/s? K=1.5 m/s?

C €2012

Brian Ellis
Viceprezident pro strojirenstvi
Winnenden, Nov. 2, 2012

Povéreni ke kompilaci technického souboru:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Utvefuro
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

megfelelnek a kévetkezé szabvanyoknak és elGirasoknak
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Hangnyomas szint [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Hangteljesitményszint : 106,0 dB (A)

Sulyozott négyzetes atlag
Vibracio teljes értékei (haromtengelyii vektordsszeg), az EN 60745:
Utvefuras betonba: 1.5 m/s?

Utvefaras fémbe:

Brian Ellis
Alelndk, tervezés
Winnenden, Nov. 2, 2012

A miiszaki dokumentéci6 Osszeallitasara felhatalmazott:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele

Ciocan percutor

RPD500

S/N: 80000201000001 - 80000201999999
este conform cu normele sau d le normative urmatoare
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Nivel de presiune acustica [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Nivel de putere acustica [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Medie ponderata efectiva
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a trei directii) au fost determinate
conform EN60745:

Foraj percutant in beton:
Foraj pecutant in metal:

5 m/s?
5 m/s?

ah=15,5 m/s?

K
ah= 3,6 m/s? K:

C €2012

Brian Ellis
Vice president of Engineering
Winnenden, Nov. 2, 2012

Autorizat sé@ completeze fisa tehnica:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany



@EC ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ar S0 pazinojam, ka produkti
Triecienurbjmasina
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

atbilst $adiem st tiem vai st tizacijas dok
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Skanas spiediena lTmenis [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Skanas stipruma limenis [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Vidéja svérta kvadratsaknes vértiba

Vibraciju kopéjas vértibas (trisasu vektoru summa) tiek noteiktas atbilstosi EN60745:

5 m/s?
.5 m/s?

Triecienurb$ana betona:
Triecienurb$ana metala:

L7 C €2012

Brian Ellis
Tehniskais viceprezidents
Winnenden, Nov. 2, 2012

ah=15,5 m/s?
ah= 3,6 m/s?

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Smdginis graztas
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

atitinka Zemiau is\ standartus ar do
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Garso slégio lygis [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Garso galingumo lygis [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Svorinis $aknies vidurkis

Bendros vibracijos vertés (trikampio vektoriy suma) nustatomos pagal EN60745:
Smaginis betono grezimas: ah=15,5m/s? K=1.5m/s?

Smaginis metalo grezimas: ah=3,6m/s> K=1.5m/s?

C €2012

Brian Ellis
Viceprezidentas, InZinerija
Winnenden, Nov. 2, 2012

|galiotas sudaryti techninj failg:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

®

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Looktrell
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

on vast: Jjargmi véi iseeritud do, idega
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,

EN61000. :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Helirdhutase [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
HelivGimsuse tase [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Kaalutud ruutkeskmine vaartus
Vibratsiooni koguvaartused (kolme suuna vektorsumma) on vastavalt standardile
EN 60745 maaratud jargmiselt:
Loéokpuurimiseks betooni sisse:
Lookpuurimiseks metalli sisse:

ah=15,5 m/s?
ah= 3,6 m/s?

Brian Ellis
Asepresident tootmise alal
Winnenden, Nov. 2, 2012

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Mijere predostroznosti za busenje
RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999

u skladu sa sljede¢im normama ili normiranim dokumentima
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000. :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Razina zvuénog tlaka [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Razina zvuéne snage [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Ponderirana energetska vrijednost

Ponderirana energetska vrijednost Ukupne vrijednosti vibracija (troosni vektorski
zbir) odreduju se u skladu s EN60745:

Udarno busenje u beton: ah=15,5m/s? K=1.5 m/s?

Udarno busenje u metal: ah= 3,6 m/s? =1.5 m/s?

C €2012

Brian Ellis
Potpredsjednik inZenjeringa
Winnenden, Nov. 2, 2012

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI @ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek Aia Tou rapévrog dnAwvoupe OTi To TTPoIoV
Udarni vrtalnik KpouoTiké Tputrévi
RPD500 RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999 S/N: 80000201000001 - 80000201999999

skladen z zah i sledecih ov ali standariziranih dok ov ouppop@oUTal TTPOS Ta akéAouBa MPGTUTTA i TUTTOTTOINEVA £YYPa®a
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN61000. :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010. EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.

Raven zvognega tlaka [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A) Emimmedo akouaTIKAG Trieang [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)

Raven jakosti zvoka [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A) ETiiTed0 akouoTikrg 1oxU0g [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)

Efektivna vrednost korena STaBuIopévn evepydg TR

Efektivna vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri) dolocena v skladu z SUVOAIKEG agieg KPadaoPWV (TPIOEOVIKG BIaVUTHATIKG GBpOoIoHA) CUNQWVA HE

EN60745: EN60745:

Udarno vrtanje v beton: ah=155m/s* K=1.5m/s? NIGTPNON PE KPOUOTIKG TPUTIGVI OE TaIéVTO: ah=15,5 m/s? K=1.5 m/s?

Udarno vrtanje v kovino: ah=3,6m/s?  K=1.5m/s? AIGTPNON WE KPOUOTIKS TPUTIGVI O PETaAO: ah= 3,6 m/s? K=1.5 m/s?

Brian Ellis Brian Ellis

Podpredsednik tehni¢nega oddelka AvmiTrpéedpog MnxavikoU TpApaTog

Winnenden, Nov. 2, 2012 Winnenden, Nov. 2, 2012

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije: E&ouaiodotnuévo aropo yia oUvTagn TEXVIKOU apxeiou:

Rainer Kumpf Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC EC EKNAPALIUSI HA 3A CbOTBETCTBMUE

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH .
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany
Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok Boylelikle bf_eyan ederiz ki; Griin
Pneumaticka vitacka Darbeli Matkap
RPD500 RPD500
S/N: 80000201000001 - 80000201999999 S/N: 80000201000001 - 80000201999999
ktory spliia nasledovné Standardy alebo $tandardizované dokumenty asagidaki normlar ya da norm belgeleri ile uyumlu oldugunu
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A2:2008,
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, :2006+A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010. EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-1:2010.
Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A) Ses b§s|"ng seviygsi [K=3dB(A)]: 95,0 dB (A)
Hladina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A) Ses giicii seviyesi [K=3dB(A)]: 106,0 dB (A)
Vézeny kvadraticky priemer Agirlikli kok ortalamasi ) o . o .
Celkové hodnoty vibracii (sthrn triaxidineho vektora) uréuje norma EN60745: EN 60745 normuna uygun olarak belirlenmis titresim toplam degerleri (triaks vektér
Priklepové vitanie do betonu: ah=15,5 m/s? 5 m/s? t°P|?""_')3
Priklepové vitanie do kovu: ah= 3,6 m/s? 5 m/s? Darbeli beton delme: ah=155m/s? K=1.5m/s?
Darbeli metal delme: ah=3,6m/s? K=1.5m/s?
Brian Ellis M C €
viceprezident technického oddelenia Bqan E||.IS‘
Winnenden, Nov. 2, 2012 Mihendislik Baskan Yardimcisi

Winnenden, Nov. 2, 2012
Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:

Rainer Kumpf Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:
Techtronic Industries GmbH Rainer K_umpf )
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany
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